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Nato-jasenyys yha
puheenaiheena

|
|
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Suomen presidentti Martti Ahtisaari sanoo viime
vilkkoisessa saksalaisen Die Welt -lehden haastat-
telussa, ettd Nato-jasenyys ei palvelisi Suomen
turvallisuutta. Naton laajenemisen sijaan hin
kaipaa EU:lta nykyista aktiivisempaa ulko- ja tur-
vallisuuspolitiikkaa.

Ahtisaari uskoo, ettd jidsenyys Natossa vaikeut-
taisi Suomen yhteistyota naapurimaiden kanssa.

"Suomen valtakunnanraja ei enidi olisi entisen-
sd."

Presidentti katsoo Suomen tekevdn Euroopalle
palveluksen panostaessaan omaan uskottavaan
puolustukseen liittoutumattomana maana, soti-
lasliittojen ulkopuolella. Presidentti Ahtisaari ha-
luaisi Naton laajenemisen sijaan nahda Euroopan
Unionin ottavan nykyistd suuremman roolin maa-
ilmanpolitiikassa.

"EU:n yhteisen ulkopolitiikan taytyy korottaa
profiiliaan", Ahtisaari toteaa.

Nato ei saa Suomi College marking first century
kansan kannatusta
IS-Gallupin mukaan kansa epiilee, ettd Suomen Suomi College of Hancock (MI) is hosting a celebration of its
ulkopoliittinen johto ujuttaa maata kohti sotilas- centennial August 3-4, 1996. The weekend's events include dedi-
liittoa. cation of a family history center, genealogy workshop, an Edward
Enemmisté kansalaisista toivoo, ettd Suomi julis- Haapa memorial concert, groundbreaking ceremony for a new
tautuisi perinteiseen tapaan puolueettomaksi chapel and library expansion and an Ameriikan Poijat concert
Vain nuorsuomalaiset liputtavat sotilaallisen liit- .  Shown above is "Old Main," a Finnish American historical land-
toutumisen puolesta. mark. It is the first building built for Suomi College and it still
IS-Gallup osoittaa, ettd kansalaiset eivit ole stands on the campus on Quincy St. in Hancock. The corner-
oikein pysyneet vilme vuosien ulkopoliittisen myl- stone was laid in 1899 and the structure dedicated in 1900. The

lerryksen mukana. college was founded in 1896.

Miltei kaksi kolmesta (58 prosenttia) suomalai-
sista haluaisi, ettd vanha, perinteinen maaritelma
Suomesta puolueettomana maana otettaisiin kayt-
téon.

Merkittdvien eduskuntapuolueiden tukijoista l- N S N S SN N SN SN SN M SN S N S S S e S 1
vain nuorsuomalaisten d4nestdjdt kannattavat liit-
toutumista. Selvasti yli puolet (55 prosenttia) Special offer for new RAIVAAJA subscribers!
Risto Penttildan johtaman puolueen danestadjista

‘ veisi Suomen kohti ldntista sotilasliittoa.

g Kokoomuksessa liittoutumisella on seuraavaksi

f vankin kannatus (44 prosenttia).

t Eniten liittoutumista vastusti vasemmistoliiton,
vihreiden ja kekustan dinestijat.
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Three months for five bucks! Whether you read Finnish or English,
RAIVAAJA will keep in touch with your roots, current Finnish American
activities and events in Finland. Subscribe today!

Name

| Ennityksellisen vihin hukkuneita

Kylma4 vesi on pitinyt hukkuneiden méirén Suomessa
ennityksellisen vihiisend. Kun viime vuonna heini-
kuun puoleenviliin mennesséd olf hukkunut 107 suoma-
laista, t4dnd vuonna vesistéithin menehtyneitd on ollut

Note: This offer is limited to new subscribers only and expires on
September 30, 1996. Regular USA subscription rates are $23.00 a year,
$15.00 for six months, and $11.00 for three months. Send this coupon
and your check payable to Raivaaja Publishing Company, P.O. Box 600,
Fitchburg, MA 01420-0600.

| vain 51.
1 Hukkumistapaturmista tilastoa pitivin Suomen Uima-
opetus- ja hengenpelastusliiton mukaan syynd mydntei-

seen kehitykseen el ole pelkdstddn kylmd sdid, vaan L e G B S S S DS G SN N SN D B G G Dee Sean Gees e S J
myds tehokas kampanjointi.
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Louhen tyttaret maailmalla

Meko valonheittajia?
Me Louhen tyttaret |

maailmalla
— me jongloorit
nuorallatanssijat

ja pellet.

Valonheittidjan rooliin mei-
tad rohkaisee tohtori Janet
Bennett, joka on tutkinut
kulttuurien vélista kommu-
nikointia ja kutsuu meita
toinen jalka entisessa, toi-
nen uudessa kulttuurissa
elavia marginaaleiksi. Voim-
me olla joko koteloituja
marginaaleja tai rakentavia
marginaaleja. Rakentavina
marginaaleina meista voi
tulla todellisia kommuni-
koinnin tulkkeja ja lyhtyja.

Itsestani tull marginaall ja
kalifornialainen nuoralla-
tanssija vdhan vahingossa.
Koen vielakin jonkinlaista
tyydytysta, kun voin kertoa
ihmisille, ettd Kaliforniaan
paatyminen ei suinkaan
johtunut paikan valinnasta.
Valitsin miehen — en maata!

Olen asunut Kaliforniassa
18 ja 1/2 vuotta. Kymme-
nen vuoden rajapyykki oli
vaikea ohittaa — olinhan tul-
lut tanne vuodeksi, pariksi.
Yha vieldkin koen identi-
teetikseni termin "pitkaai-
kainen vierailija" — sanalla
siirtolainen on jotenkin ne-
gatiivinen kaiku.

Olen sita 70-luvun opiske-

lijapolvea, joka omi matkus-
telun ja kansainvalisyyden
olennaiseksi osaksi nuo-
ruuttaan. Olin au-pairina
New Yorkissa, tarjoilijana
pubissa Thamesin rannalla
ja liftasin yhden kesan ym-
pari Ita-Eurooppaa aina Is-
tanbuliin saakka poikaysta-
vani kanssa.

Sen saman poikaystavan
kanssa asuimme Barcelo-
nassa, seikkailimme Maro-
kossa, menimme naimisiin
vanhempieni mokilla ja paa-
dyimme Kaliforniaan, hdnen
kotikaupunkiinsa.

Minulla oli realistinen ko-
kemus USA:sta au-pair-vuo-
teni perusteella ja olisin pal-
jon mieluummin paatynyt
johonkin pieneen Keski- tai
Etela-Euroopan maahan
kuin USA:han, jonka koen
ahdistavan suureksi ja yha
vieldkin lilan sulatusuuni-
maiseksi.

Kun opetan kulttuurien-
valisen kommunikoinnin
kurssia ulkolaisille oppilail-
leni, kerron heille, ettd kah-
den kielen ja kulttuurin va-
lilla tasapainoitteleminen on
kuin jatkuvaa nuoralla-
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Jos hetkeksikaan rentou-
dut taysin, ehkapa lipsah-
dat hiukan, sen jalkeen lip-
suminenon aina vain hel-
pompaa. Ehkapa kohta an-
nat periksi ja heraat pian
amerikansuomalaisena -
siirtolaisena, joka keraa
Ultima Thule -kynttilan-
jalkoja kirjahyllyynsa ja on
iloinen, jos lapset osaavat
sanoa "kiitos" ja "paivaa"
suhteellisen oikealla koros-
tuksella.

Painajaisunta minulle!

Olen aanestanyt jokaisissa
vaaleissa; Suomenpa tieten-
kin. Vaikka taytyy myoén-
taa, ettd eraissakin edus-
kuntavaaleissa aaneni sai
nainen, jonka arvioin nimen
perusteella nuoreksi ja am-
matin perusteella muuten
fiksuksi.

Tiedan yleensa, kuka on
saanut Finlandia-palkinnon
ja yritanpa viela saada kir-
jankin kasiini luettavaksi.
Esikoiseni kuuntelee Samuli
Edelmania, keskimmaiset
lukevat koululaisvitsikirjaa
adneen, ja kuopus tuntee
muumivideot ja Titinallen
paremmin kuin paikallisen
lasten TV-suosikin, Bar-
neyn.

Etsin San Franciscon Lah-
den alueen uudet suomalai-
set késiini. Onneksi asum-
me yliopistokaupungissa ja
heita tulee alka saannollis-
estli vuoden, parin pestille.
Haluan tanssia kielinuoral-
la; voimisteluttaa kieltani;
kokeilla, vielako pystyn mie-
lekkaasti keskustelemaan
muustakin kuin arkipaivian
jutuista.

Kutsun heidat jouluglogil-
le, paasiaispashalle ja vap-
pusimalle, mutta viemme
heidat kyllda mielellamme
myods Tyynen Valtameren
rannalle simpukankaivuun,
viinitarhalle viininmaistiai-
slin tai hedelmatarhalle per-
sikanpoimintaan.

Luen naistenlehtia — muo-

Exchange rate

July 10, 1996
1 Finnish mark = US $ .2224
1 US S =4.4964 FIM

Foreign exchange, New York prices.
Rates for trades of §1 million mini-
mum.

tisanat hyppaavat heti
silmille - ja opin samalla,
mitd Anne Pohtamon per-
heelle kuuluu ja millaiset
ihmiset ddnestivat EU:ta
vastaan.

Yritan kylld myés pysya
ajan tasalla nykyisen asuin-
maani politilkan ja trendien
suhteen, mutta jotenkin
USA:n pop-kulttuuri on jaa-
nyt minulle vieraaksi. Rap
on pakollista automusiikkia,
mutta en osaa edes tarttua
naistenlehtiin taalla. Mie-
heni kanssa suosimme ul-
komaisia filmeja ja etnisia
ravintoloita. Oikeaa, ame-
rikkalaista pihvia en ole
koskaan tilannut, enka pah-
kindvoita maistanut.

Aksenttini on yleiseuroop-
palainen; tietyn sivistyksen
mitta taalla. Jos aksenttia
on vain pikkuisen, siita voi
olla jopa hyétya. Sinut koe-
taan sivistyneeksi ja ehkéa
vahan eksoottiseksikin; tir-
keda on sana vdhdn - tur-
vallisen ja tutun eksoottinen
sopii amerikkalaisuuteen.

Tosin jouduin kerran vaih-
tamaan lastenldikéaria ak-
senttini takia; miespuolisen
ladkarin mielestd aksenttini
oli niin hurmaava, ettd hin
el kerta kaikkiaan kuullut
viestidni sairaasta lapses-
tani, vaan ihasteli vain pu-
hettani.

Opetan englantia, joten
kielen takia en ole koskaan
joutunut pulaan, mutta
suutani en pysty aukaise-
maan lauseenkaan verran
ennen kuin kuulen kysy-
myksen: "Mista pain olet
alun perin kotoisin?"

Alun perin arsyttda minua
tavattomasti. Olen yhd ko-
toisin Oulunjarven rannalta,
havumetsien, siintavien
vaarojen ja maagisen Poh-
jolan luonnon keskeltid. En
vain alun perin - vaan NYT
ja AINA; loppuun saakka.
Kainuulaisuus on osa iden-
titeettiani, sieluani, missa
pain maailmaa sitten asun-
kin.

Lapseni ovat kaksikielisia
ja kaksikulttuurisia. En tie-
da aina ihan varmasti, onko
se heille lahja vai taakka.
Tuleeko heistékin nuoralla-
tanssijoita?

Esikoiseni on jo tata jaloa
taitoa harjoitellut; vaaleana,

Lahjoituksia
Raivaajalle

TUKEMISRAHASTO 1996: $7,453.44

Aviomiehensi Frederick Korpisen muistolle
Irene Korpinen perheineen, Lake Worth, FL . . . .

Kusti & Martha Salosen muistolle
Jeannette & Gil Oliveira, Nashua, NH

Klitos lahjolttajille!

sinisilmaisena vaihto-oppi-
laana hensinkildisessa luki-
ossa vilme syksyna héanet
miellettiin tdysin suomalai-
seksi. Kielikin oli tarpeeksi
sujuvaa, joten hian menetti
taysin vaihto-oppilasluku-
kauden eksotiikan tuomat
edut.

Myos teini-ikdinen poikani
on jo aloittanut tasapainot-
telun. Hén kertoo ystiavan-
sd perheessa syodysta pai-
vallisesta: "Ja sitten niilla
oli sellaisia pienid, niinkuin
leipia . . . semmosia kun
amerikkalaiset syovat."
Kuuntelin hidnta sekavassa
mielentilassa; mieltdako
hén jo itsensd marginaalik-
si?

Aidinkieli en minun mie-
lenterveydelleni yhta valt-
tamatéonta kuin suomalai-
nen kulttuuri. Sielulleni on
tarkeaa, etta lapseni huuta-
vat "aitia" eivatka "mamia".
Sydameni on pakahtumai-
sillaan ylpeydestd, kun 2 ja
1/2-vuotiaani nuuhkii
morttelista kardemummaa
autuaallisen onnellinen hy-

jatkuu seuraavalla sivulla

Nimipaivat

Heindkuun 24 p., Kirsti, Tiina
Kirsi, Kristiina, Krista
Heindkuun 25 p., Jaakko,
Jaakoppi, Jakob
Heindkuun 26 p., Martta
Heindkuun 27 p., Heidi
Unikeonpdtvd
Heindkuun 28 p., Atso
Heindkuun 29 p., Olavi, Oll,
Uolevi, Uoti
Heindkuun 30 p., Asta

Heindkuun 31 p., Helena,
Elena
Elokuun 1 p., Maire
Elokuun 2 p., Kimmo
Elokuun 3 p., Linnea, Nea
Vanamo
Elokuun 4 p., Veera
Elokuun 5 p., Salme,
Sanelma
Elokuun 6 p., Toimi, Keimo
Elokuun 7 p., Lahja
Elokuun 8 p., Sylvi, Sylvia,
Silva
Elokuun 9 p., Erja, Eira
Elokuun 10 p., Lauri, Lasse,
Lassi
Elokuun 11 p., Sanna,
Susanna, Sanni
Elokuun 12 p., Klaara
Elokuun 13 p., Jesse
Elokuun 14 p., Onerva,
Kanerva
Elokuun 15 p., Marjatta,
Marja, Jaana, Marjo, Marjut,
Marjaana, Marjukka, Marita,
Maritta, Marianne, Marianna
Elokuun 16 p., Aulis
Elokuun 17 p., Verneri
Elokuun 18 p., Leevi
Elokuun 19 p., Mauno,
Maunu
Elokuun 20 p., Samuli, Sami,
Samuel, Samu
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LOUHEN...
jatkoa edellissivulta

my huulillaan ja lausuu
sanan "pulla" yhta hartaasti
kuin rakkaimman ystédvin-
sad nimen.

Mita sitten, jos lasteni lem-
piruoka on mustekala ja
latva-artisokat. Se ainoa oi-
kea "suomalainen aamiai-
nen" heiddn mielestdin on
karjalanpfirakat ja munavoi
ja ainoa syo6tdva synttari-
kakku ihan oikea marja-
taytekakku, jonka he kaik-
ki, pienintd lukuun otta-
matta, osaavat tdhdakin
'ulkoa', reseptitta.

Kalifornialainen identiteet-
tini on siis hyvin suomalai-
nen, eksoottinenkin joiden-
kin amerikkalaisten mieles-
ta . . . kulttuurieurooppa-
lainen joka tapauksessa.

Suomalainen EU-ihminen
on taalla todellisuutta. Olen
eritylsen ylpea jo adidinmai-
dossa imetysta tasa-arvoi-
suudesta, joka on olennai-
nen osa modernin suoma-
laisen naisen elamaa. Kali-
fornialaiset sisareni taistele-
vat than eri tasolla tasa-ar-
vonsa puolesta ja yrittavat
tasapainotella naisen rooli-
odotusten ja nykypaivan
vaatimusten valilla ilman
pitkia aitiyslomia ja hoitova-
paita.

Koen oman naiseuteni eri-
laiseksi taalla. Olenko o]l-
lenkaan naisellinen? Pitai-
sik6 minun hankkia pitsi-
rintsikat puuvillaisten tilal-
le? Miksi minusta on hel-
pompaa jutella kunnolla
amerikkalaisten miesten
kanssa?

Tosin yha useammin olen
alkanut tavata amerikkalai-
sia naisia, jotka ovat reilusti
Ja reippaasti naisia. Joskus
tosin kadehdin perinteisesti
elavia amerikkalaisia naisia,
joiden paivat tayttyvat ko-
dinhoidosta, jumpasta, las-
ten koulussa auttamisesta
tal muusta vapaaehtois-
tyosta ja lounaista ystavat-
tarien kanssa. Toki useim-
mat naiset nyt Kalifornias-
sakin joutuvat joglaaraa-
maan perheen ja uran vaati-
musten valilla.

Vanha suomalaisten siirto-
laisten kulttuuri on ilmié,
johon suhtautumiseni on
usein tunteellista. Raivos-
tun, kun kuulen amerikan-
suomalaisten suusta aivan
alyttomia oletuksia nyky-
Suomesta, lilkutun, kun ve-
teraanikuoro laulaa kunnia-
merkit rinnassa, nuotin vie-
restd, mutta antaumuksella.

Loppujen lopuksi meilla
vanhoilla ja uusilla tulok-
kailla on kuitenkin hyvin
vahan yhteistd. Kokemuk-
semme koti-Suomesta eivit
tdsmaa. Kun he esimerkiksi
kutsuvat poikaani Johan-
nesta automaattisesti Joh-
niksi, kuilu on melkein ylit-
tamaton.

Muistan kuitenkin aina
vanhan suomalaispapan sa-
nat New Yorkin "haalilla"

Jjatkuu sivulla 18

Suomi Collegen 100-vuotisjuhlat

1. - 6. elokuuta 1996

Juhlien tapahtumissa on
kolme osaa:

Finnish Council, Suomi
College 100, Suomi Konfe-
renssi

1. - 6. elokuuta juhlitaan
Suomi Collegen kampuksella
ja kirkossa Hancockissa, Mic-
higanissa tdméin yliopiston
100-vuotista elossaoloa. Sa-
malla siunataan uudistuksia
ja laajennuksia toimiinsa.

Torstaina ja perjantaina,
1-2 p. Finnish Council, colle-
gen valiojarjestd, pitaa
vuosiko-kouksensa ja menon-
sa Fin-nish American
Heritage Cen-terissé (FAHC).

Lauantaina ja sunnuntaina,
3-4 p. pidetdadn Suomi Col-
legen 100-vuotisjuhlamenot.
Lauantaina on vastaanotto
klo 1 iltapaivalla FAHC:n ala-
salissa, jossa vihitdidn kayt-
té6n uuden perhehistorian
osaston kalustokoneet. Klo
2-4:30 ip. genealogisen tutki-
mustyén tiedotuskokous ja
luennot. Klo 7 ill. Edward
Haapan muistokonsertti,
jossa soittavat Priscilla Haapa
Hawkins selloa, Shanda Lo-
wery viulua ja Mary Ann
Beaumont pianoa. Konsertti
FAHC:n salissa.

Sunnuntaina klo 1:30 ip.
collegen uuden kappeliraken-
nuksen ja myos kirjastotalon

& F1vvaIR

Uncommon Cencern For The Individual

laajentamisen paikanavaus-
seremoniat Hoover Centerin
taustalla. Jos sataa, siirry-
tdnd FAHC:hin. Lapiomiehik-
si tulevat arkkipiispa John
Vikstréom Suomesta, ELCA
kirkkokunnan piispa H.
George Anderson Chicagosta
Northern Great Lakes Sy-
nodin piispa Dale Skogman
Marquettesta.

Klo 2:30 ip. piispojen vas-
taanotto ja kahviaiset Finlan-
dia hallin salissa. Klo 7 ill.
Ameriikan Poijat soittavat
konsertin Finlandia hallin
edessd, ja sitten tanssimu-
siikkia klo 8 ill. Jos sataa,
slirrytdin FAHC:n saliin.

USA Suomi Konferenssin
menot

Maanantaina 5 p. klo 10
aam. sisddnkirjoitukset alka-
vat FAHC:n eteisessd. Klo 11
avausseurat, saarnaavat pas-
tori Antti A. Lepistd, USA
Suomi Konferenssin presi-
dentti; Suomen kirkon ulko-
maatydn kanslian johdosta
pastori Ilkka Médkeld. Lounas
Old Main rakennuksessa.
Rekisteeraus jatkuu.

Klo 1:15 - 2:30 ip. kaksi oh-
jelmaa rinnakkain: Suomi
Konferenssin vuosikokous

LOUNGE

If business takes you (or your cargo) to
Scandinavia, Russia, Ukraine, or the Baltics,
fly Finnair through Helsinki, the gateway to
the new Northern Europe. For reservations,
call your travel agent or Finnair.

1-800-950-5000.

EASTBOUND

FAHC:n alasalissa, raamattu-
tunti FAHC:n juhlasalissa.
Johtajina rovasti Pekka Rossi
Lahdesta, Suomesta.

Klo 2:30 - 3:15 ip. Suomi
Collegen rehtori Robert Ubbe-
lohde puhuu aiheenaan "Re-
newing the vision", ndkemys-
ten uudistaminen. Kahvit ja
pullaa.

Klo 3:30 - 4:30 ip. entinen
Suomi Collegen rehtori David
Halkola puhuu aitheenaan
"Suemt College History".
Kahvit ja pullaa.

Klo 4:30 - 5:30 ip. entinen
seminaarin opettaja tri Walter
Kukkonen esitelméi Suomi
teologiaseminaarin historias-
ta. Illallinen Finlandia hallis-
sa.

Klo 7 ill. Sana ja S&vel juh-
laohjelma FAHC:n salissa.
Puhujina tri Leo Glad Thun-
der Baysta Kanadasta, Kana-
dan Suomi Konferenssin
presidentti; pastori Wayne
Niemi, It4-Ohio-Florida alu-
een Suomi Konferenssin pre-
sidentti; ja tri Risto Cantell,
Suomen Kirkon kansainvilis-
ten toimien johtaja Helsingis-
ta.

Tlistaina 6 p. klo 7:30 aam.
aamiainen Finlandia Hallissa.
Juhlat jatkuvat Gloria Dei
kirkossa, 1000 Quincy Street.

From the moment you plan your trip, until a reservation is made and you return home safe
and satisfied, Finnair wants your trip to be all you want it to be.

On your way to Helsinki,

That's why our reservationists are quick and knowledgeable, our airport staff specially
selected and trained, and our onboard service award-winning.

enjoy the highest

It's also why our aircraft are comfortable and meticulously maintained and we offer the best schedules
to Helsinki. Plus a wide range of convenient connections throughout Finland.

standard of service.

FINNAIR NONSTOP SERVICE TO HELSINKI

Klo § aam. ehtoollisjumalan-
palvelus, missd saarnaavat
arkkipiispa John Vikstrém
avustajinaan pastori Melvin
Johnson, Henry Aukee, Peter
Gunderson, Jimalee Jones ja
Henry R. Kangas.

Klo 10 aam. kahviaiset.
Suomi Kerho tarjoilee.

Klo 10:30 aam. puheet: ark-
kipiispa John Vikstrém, tri
Risto Cantell, pastori Ilkka
Miékel4d, kaikki Suomesta.
Klo 12 lounas, Suomi Kerho
tarjoilee. Klo 1 ip. Inkerin
kirkon entinen piispa Leino
Hassinen puhuu aiheenaan
"Rebirth and Development (n
the Ingrian Evangelical Luthe-
ran Church (n Russia". Klo 2
- 2:30 ip. kahvit ja pullaa.

Klo 2:30 - 3:45 ip. puhe, tri
Raymond W. Wargelin aihees-
ta "Historical Perspectives".
Klo 3:45 - 4:15 ip. keskuste-
lut (englanniksi) yhteistydsta.
Mukana Suomi Konferenssi,
Suomen kirkko, Canadan
Suomi Konferenssi, Inkerin
ev. luteril. kirkko ja namibian
Afrikan ev. luteril. kirkko.

Klo 4:15 - 5:00 ip. péaa-
tésseurat. Saarnaa piispa Lei-
no Hassinen, johtaa pastori
E. Oalf Rankinen. Klo 5:15
ill. illallinen tarjoillaan Fin-
landia hallissa.

E. Olaf Rankinen

NEW YORK - HELSINKI

Days Depart JFK Arrive HEL

Daily 5:55 pm 8:50 am*

Tue (6/1-9/24) 8:30 pm SE ] 28ramA

Sat (6/1-9/10) 8:30 pm et 1 61207 (1 L O |
SAN FRANCISCO - HELSINKI

Days _Depart SFO rive HEL

Mon, Thu 12:15 pm 8:25 am*

Sateira : 5:10 pm _1:20 pm*

‘Next day. Schedule effective Mar. 31, 1996 - Oct. 26, 1996. Subject
B fo change without notice. Other connections are available,

- o ™
Finnair is a partner in the worldwide Delta SkyMiles ™ program
and smoke-free across the Atlantic. Visit our web site at http://www.finnair.fi
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Frederick Korpinen

LAKE WORTH, FL - Frede-
rick Korpinen, 88, kuoll hei-
ndk. 11, 1996, Medicana
Nursing Center'ssid pitkaai-
kaisen sairauden murtama-
e,

Han oli syntynyt Fitchbur-
gissa (MA) syysk. 22, 1907
Karl ja Olga Korpisen poika-
na. Vuonna 1931 hén avioi-
tui Irene Ylenin kanssa.

Korpinen oli latoja ammatil-
taan, nuorena Vapaus lehdes-
s4 Sudburyssa, Ontariossa,
sitten Eteenpdissd New Yor-
kissa, Worcester Telegramissa
ja jai eldkkeelle Christian
Sclence Montitorista Bostonis-
sa 1942.

Eldkidvuodet edesmennyt
asui Lake Worthissa. Hin oll
Suomalaisen Lepokodin ja-
sen.

Suremaan jai vaimon lisdaksi
poika Robert; yksi pojanpoika
kuoll autokolarissa seitsemén
vuotta sitten; myés kolme
lapsenlasta ja viisi heiddn
lapsiaan, kaikki Connecticu-
tissa; kaksi veljeda, Oliver
West Palm Beachilld ja
Norman Livelyssa, Ontarios-
sa.

MOORCROFT
HAUTAUSTOIMISTO

31 Myrtie Ave., Fitchburg, MA
Puh. 508-343-7137

Ystévéllinen palvelu
PYSAKOINTITILAT

Richard C. Moorcroft
Stephen R. Moorcroft

Rl i

Barbara Parker
ACTON, MA - Barbara J.
Parker, 65, kuoli yllattiden
heindk. 11, 1996 Emersonin
sairaalassa Concordissa.

Hin oli syntynyt Maynardis-
sa Wiind ja Lilllan (Hannu)
Parkerin tyttdrend. Paasty-
ain Maynard High Schoolista
hén jatkoi opintojaan Boston
Universityssa, suorittaen
bachelor ja masters tutkinnot.
Hin oli naisylioppilaiden Sig-
ma Kappa yhdistyksen jasen.

Edesmennyt jai eldkkeelle
1992, takanaan 40-vuotinen
opettajan ura. H&n oli toimi-
nut Actonin Gates Schoolin
johtajaopettajana ja Acton-
Boxborough Regional High
Schoolin kansallisen kunnia-
seuran neuvonantajana. Suu-
ren osan urastaan hidn oli
opettanut yhteiskuntatieteita.
Vuonna 1961 han oli ollut
Fulbright stipendiaattina Uu-
dessa Seelaninnissa.

Eldkevuosinaan Parker toimi
vapaaehtoistytldisena Emer-
sonin sairaalassa.

Kaipaamaan jii setd John E.
Paakki, Brattleboro, VT; ja
kaksi serkkua, Jack Paakki,
Stow ja Susan Hathaway,
Brattleboro, VT.

Hautaustoimisto Fowler-
Kennedy, 42 Concord St.,
Maynard, toimitti hautaami-
sen Glenwood hautausmaa-
han Maynardissa.

Kerry A. Dooling

FITCHBURG, MA Kerry
A. Dooling, 33, 8155 East
Roosevelt St., Scottsdale, AZ,
kuoli heindk. 19, 1996 Uni-
versity of Massachusetts sai-
raalassa Worcesterissa lyhyen
sairauden murtamana.

Han oli syntynyt tammik.
18, 1963 Fitchburgissa Tho-
mas A. Jr. ja Ingrid R. (Nuori-
mo) Doolingin tyttirend.
Paastyddn St. Bernard's
Central Catholic High Schoo-
lista 1981 hin jatkoi opinto-
jaan University of Massachu-
settsissa Amherstissa.

Kymmenen vuotta sitten
edesmennyt muutti Scottsda-
leen tydskennellen Fenni-

ttuja tarjol!

Nykyajan ihmiset matkuste-
levat paljon. Syitd on monen-
laisia. Yksi syy varmaan on
ihmisen luotainen uteliaisuus
ja siihen liittyva rauhatto-
muus.

Matkustamisessa on oma
jarjestyksensd. Meilld on
jonkinlainen kohde, padmaa-
rd. Sitten taytyy hoitaa mat-
kakustannukset ja sithen liit-
tyvat virkapaperit. Varmis-
tamme, ettd matkavarusteet
ovat kunnossa - matkaa

3

NORDGREN

HAUTAUSTOIMISTO
300 Lincoln Street, Worcester, Mass.
Puhelin 852-2161

ARTHUR A. NORDGREN

Marmorisia ja graniittisia
hautakivid
BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

Deware Funeral Home
Wollaston Chapel

576 Hancock Street
Quincy, MA 02170

Deware Family Funeral Homes
Serving All Faiths & Nationalities

Directors
Scott Deware Matthew Hannel ‘
& (617) 472-1137
Affordability Plus Service
Advanced Planning ¢ Cremation Service Available

Services Rendered To Any Distance
Affiliated with the J.S. Waterman — Waring Funeral Homes

Hannel Funeral Home
Hannel Chapel
86 Copeland Street

W. Quincy, MA 02169

e

Bosk.
Funeral Home

85 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(508) 342-3635

Ashburnham
Memorial Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA
(508) 827-5700

John A, Bosk, Sr.
Donald G. Dufault

Reglstered Directors

John A, Bosk, Jr.
Ina A. Davidson

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA

PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:
* BANK TRUSTS * n'8zn INSURANCE
* ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE ¢ AP INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS

more and Craig lakitoimis-
tossa.

Fitchburgissa asuvan isdnsa
ja South Yarmouthissa asu-
van 4itinsi lisdksi kaipaa-
maan jai kakst poikaa, Corey
D. Beagles ja Benjamin T.
Beagles, kumpikin Scottsdale;
tytdr Sidney B. Beagles,
Scottsdale; kaksi veljea,
Christopher T. Dooling, Bos-
ton ja Keith M. Dooling,
Fitchburg; didinpuoleinen
isoditi Eila Lampila, South
Yarmouth; sisarusten lapsia;
13 serkkua; kaksi setdd ja
tati.

Hautaaminen St. Bernardin
hautausmaahan.

varten ja perilld oloa varten.
Yleensi otamme myos huo-
len asioista ja thmisisté, jotka
jaavat kotipaikkakunnalle.
Sitten ennen kuin pdidsemme
ldhtem#&dn, elamme lapi odo-
tusajan. Vihdoin tulee lahto.
Kun katsomme asiaa vdhin
toiselta tasolta, huomamme,
ettd ihminen yleensa elda
matkustajan elamaid. Hén on
hitaasti mutta varmasti mat-
kalla ajasta iankaikkisuu-
teen. Oletko ajatellut tata?
Aabrahamista kerrotaan, et-
td kun Herra kutsui hénet,

Smith Funeral Home, Inc.

Elden E. Bjurling
Douglas Stone

Directors
69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 508-632-0377

Siiri M. Perkins

PETERSHAM, MA - Siiri M.
(Sundberg) Perkins, 78, 47
Old Barre Road, kuoli heinik.
19, 1996 Burbankin sairaa-
lassa sairauden murtamana.

Han oli syntynyt Glouceste-
rissa August ja Matilda (Hur-
mi) Sundbergin tyttireni ja
oli asunut my6és Barressa,
misséd han kavi high schoolin.
Petershamissa hidn oli asunut
54 vuotta.

Kaipaamaan jid puoliso Wil-
liam W. "Bill" Perkins; poika
Willlam W. Perkins Jr., Gro-
veland; kaksi tytarta, Linda S.
Kenney, Petersham ja Shirley
L. Lam, Barre; vell Leslie
Sundberg, Anchorage, AK;
sisko Lillian Stanchis, Exeter,
NH; kuusi lastenlasta; viisi
lastenlasten lasta; sekd sisa-
rusten lapsia.

Hautaaminen East Street
hautausmaahan.

& el

Liisa A. Liedes

hén oli kuuliainen ja valmis
matkustamaan "silhen maa-
han, jonka hdn oli saava
perinndksi . . . " (He. 11:8)

Raamattu kertoo, ettd meil-
ldkin on "perintd", jos me sen
haluamme omistaa. Jeesus
on aukaissut tien Jumalan
luo - kotiin. Jeesus sanoo
tastid kodista: "Minun isani
kodissa on monta asuinsijaa.
Jos ei niin olisi, sanoisinko
miné teille, ettd menen val-
mistamaan teille sijaa?" (Joh.
14:2) Onko tadmia koti sinun
paamaarasi?

Matka taivaan kotiin on kal-
lista. Ihminen itse el pystyisi
sitd matkaa kustantamaan.
Sen hinta on Jeesuksen veri.
Mutta tdmé4 hinta on jo mak-
settu. Jeesus teki sen Golga-
tan ristilld. Heb. 9:12 kertoo,
mitd Jeesus teki: "(Han) meni,
el kauristen ja vasikkain ve-

Danielson, Conn.
Tel. 203-774-3284

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

AW

Central Village, Conn.
Tel. 203-564-2147

Poughkeepsie, NY
452-1680

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Hopewell Junction, NY
221-9234

Fishkill, NY
896-6166

EDW. C. HALVORSEN, INC.

FUNERAL DIRECTORS
5310 Eighth Avenue, Brooklyn, N.Y. 11220

In continuous service to the community since 1849

-_—

SAWYER-MILLER |
FUNERAL

. Howard J. Miller, Director

"129 ELM ST., FITCHBURG

Phone All Branches 34,?-67734&

1

ren kautta, vaan oman veren-
sd kautta kaikkeinpyhimpéiin
ja sai alkaan iankaikkisen lu-
nastuksen."

Meilld tulee olla passi mat-
kaa varten. Passi on uskon-
kuuliaisuus Jumalan evanke-
liumille. Usko Jeesuksen so-
vintotybhoén riittad sisille
padasyyn. Ei mikdin muu
passi kelpaa. Téhén passiin
on leimattu meid4dn kansalai-
suutemme. Lu. 10:20 Jeesus

jatkuu seuraavalla sivulla

Newton-Bartlett
HAUTAUSTOIMISTO

Tel. 603-863-2113
42 Main St., Newport. NH

May
_’ Funeral Service
HAUTAUSTOIMISTO

RUSSELL W. MAY
Palvelusta Norwoodille ja
ympaéristolle
85 Nichols St., Nofwood, MA

Puhelin: 762-1509

S
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80-vuoitissyntymdpdivda

Lexingtonissa.

vassa.

maahan Suomeen kesikuussa.

LEXINGTGON, MA - Ellen Elizabeth Lindell tiytti 80 vuotta huhtikuun
23. piiviind. Piivinsankari juhli merkkipiiviinsé perheensi ja ystivien-
sd parissa. Yllityskutsut pidettiin huhtikuun 14. piivind hiédnen tyt-
tirensd ja timiédn puolison Elizabeth ja William Cobbin kotona
Lisnd oli 56 ystivii ja sukulaista. Paivinsankari sai
vastaanottaa "rahapuun" ja 80 kynttildlli koristetun kakun. - Piivin-
sankari juhli merkkipiividinsid tekemiilla perheensi kanssa viiden péivin
matkan Floridan Marco Islandille huhtikuussa ja vanhempiensa synnyin-
Yllé Ellen Lindell 1985 otetussa valoku-

ITUJA...
jatkoa edellissuvulta

sanoo: " . . . lloitkaa siita, etta
teildan nimenne ovat kirjoitet-
tuina taivaassa." Taivas tun-
tee omansa. "Eiki sinne ole

Seurakunnat

Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVA UUTISET lihete-
tddn joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Elokuun yleiset kokoukset
4. ja 16. paivina klo 2 i.p.
Elm St. Lahetyskirkossa.

Rukouskokoukset jatkuvat
entiseen tapaan kodeissa.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta vol tehda 343-
9659.

Elm St.
Lihetysseurakunta

. Jumalanpalvelus sunnun-

taisin klo 9:30 aamulla. Pas-

torl John Buczynski saarnaa. °
Pikkulapsille on jirjestetty |

hoito jumalanpalveluksen
ajaksi.

Kellokuoro kokcontuu maa-
nantai-iltaisin klo 7:00.

Kirkkokuoro harjoittelee tiis- |

tai-iltaisin klo 6:45.

Hartaustilaisuus keskiviik-

koisin klo 2:00 iltapdivalla.

Messiah Lutheran
seurakunta

Kesdajan sunnuntaiset kir-
konmenot ovat seuraavatl
syyskuun 1. paivain asti.

Klo 9:00 aamulla raamattu-
tunti ja pyhdkoulu. Klo 9:45
jumalanpalvelus.

Huom! Suomenkieleista ju-
.malanpalvelusta el pideti elo-
kuussa.

piidseva mitdan epdpyhida
eikd kauhistuksen tekijda
eikid valhettelijaa, vaan aino-
astaan ne, jotka ovat kirjoite-

Raivaaja
kesalomalle

Raivaaja Publishing Compa-
nyn vuotuinen kesidloma
ajoittuu heindkuun viimeisel-
le ja elokuun ensimmaéiselle
viikolle.

tut Karitsan elméinkirjaan."
(Im. 21:27)

Matkavarusteet annetaan
meille my6s lahjaksi. Kun me
teemme parannuksen ja
uskomme Jeesukseen, meidit
puhdistetaan verelld ja mei-
din yllemme puetaan "van-
hurskauden viitta". "Mina
iloitsen suuresti Herrassa,
minun sieluni riemuitsee
minun Jumalassani, silla hin
pukee minun ylleni autuuden

RAIVAAJA ei siis ilmesty vaatteet ja verhoaa minut

heindkuun 31. eikd elokuun
7. paivind. Raivaajan toimi-
tus, konttori ja kirjakauppa

Jatkuu sivulla 17

ovat suljettuna loman ajan.

Ensimméinen loman jilkei- o
nen RAIVAAJA ilmestyy elo- ‘l a'ns S lt
kuun 14, 1996. Siihen tar-
koitetun materiaalin tulee olla Saiman
toimituksessa perjantaihin, i
elokuun 9. piiviin mennes- Puistossa
sd.

Toivotamme hyvaid kesda Lauantaina
kaikille lehtemme lukijoille! heindk. 27. p:né

Raivaajan toimitus klo 8 — 12 yblla
Jja liikekonttori D Ol'i Well s
5 soittaa
| Jarjestimme matkoja
Floridaan ja Lauantaina
: ~ Suoméen ja elok. 10. p:na
minne tahansa maailmassa klo 8 - 12 yblld
Puhumme suomea DOl'i Wells
~ soittaa
GIT MATKATOIMISTO
L : ' Jarjestaja
69 O\galhn §§7L:om6mster Finnish-American
| b Sl Club of Saima
Kaikenlaisia vakuutuksia . . . . Puhutaan Suomea
|  NIEMI
hk AGENCY, INC.
| B
# 135 Main 'Street, P.O. Box 449 Westminster, MA
vilitetaan myds kiinteistdja Puhelin 874-2921

Terveiset Suomesta

MAILA ANDERSSON
ESPOO, SUOMI

Ilmat ovat olleet todella
viileitd, vain muutama kaunis
plava on ollut silloin talléin.

Suomessa jarjestettiin ensi
kerran USA:n itsenaisyyspéai-
vian juhlat. Tilaisuus oli Hel-
singin Kaisaniemen puistos-
sa.

Juhla-alue oli koristeltu
sini-puna-valkoisin ilmapal-
loin ja Amerikan liput antoi-
vat juhlavan ja arvokkaan lei-
man tilaisuuteen. Vankkuri-
maiset myyntikojut kuuluivat
tietenkin asiaan.

Ohjelmassa oli musiikki- ja
tanssiesityksi4d. Porvoon ja
Vantaan joukkueet antoivat
ndytdksen amerikkalaisesta
jalkapallon peluusta.

Tuo 4. péiva heinidkuuta oli
lammin ja aurinkoinen ja se
kruunasi koko tilaisuuden,
silld edellisens piivini satoi
ja samoin nyt 5. paivini tita
kirjoittaessani sataa aivan
kaatamalla ja on niin pimeis,
ettd valot pitd dolla piivilla-
kin huoneissa.

Vanhankansan sididennusta-
Jat kertoivan TV-uutisissa, et-
ta ne atomikokeet ovat muut-
taneet ilmat niin, etteivit mit-
kddn ennustukset enid pidi

paikkaansa.

Kylmien ilmojen seuraukse-
na ei ole ollut hyttysiakaan
niin paljon kuin yleensi alku-
kesédstd. Joku koiranleuka
Lapista ehdottikin hyttystad jo
suojeltavaksi lajiksi.

Juhannuskin oli niin kylma4,
kuiva ja tuulinen, ettd useilla
alueilla ei saanut sytyttda
edes kokkoja. Viime juhan-
nuksena hukkui 19 henkiléa,
mutta nyt tdnd juhannukse-
na vain kolme.

Juhannuksenahan lidhes
kaikki pyrkivit vesien par-
taille ja veneilld mennédin

kokkoja katselemaan.

Tadllad heratellddn henkiin
vanhaa talkoohenkei.

Tuomarilankyldn kartanoon,
Joka sijaitsee ldhelld Helsin-
kid, haettiin vapaaehtoista
tydvoimaa heindtalkoisiin.
Suuri yllatys oli, kun haluk-
kaita {lmottautui yli 200 hen-
kea.

Vanhin oli 84-vuotias Matti
Kontula ja hén sanoi, ettid
niin vanhalla tavalla korjattu
heinid on parasta karjalle.
Vanhemmat halusivat niyt-
tada lapsilleen, miten ennen
vanhaan heinii tehtiin.

Perheiden nuorimpia aje-
lutettiin hevoskyydilld. Lap-
silla olikin paljon kysymyksia.
Eividthéan he tienneet, miki on
hanko ja miké heinédseivas.

Tapahtuma oli niin suosittu,
ettd sitd ajotaan jatkaa edel-
leenkin ja varmaan muualla-
kin innostutaan samanlai-
seen tolmintaan.

Nyt saa maatiloilla harjoit-
taa suoraa myyntid ja talla
tavoin on helppo tutustua
maaseudun eldmidn. Useat
maatilat jarjestidvidt maaseu-
tulomia ja etenkin lapsiper-
heet ovat ottaneet ne ilolla
vastaan.

Fitchburg, Ma

Perjantaina, elokuun 2. pii-
védné klo 7:00 illalla Keski-
Pohjanmaan Maakuntakuo-
ron konsertti Elm St. Lihe-
tyskirkossa, 264 Elm Street.
Liput $5.00, saatavissa ovel-
la.

Lauantaina, elok. 3. p:ni
sysmdldinen kansantanhu- ja
lauluryhma esiintyy klo 7:00
ill. Saiman Puistossa, Scott
Road. Ohjelma, virvokkeita ja
tanssit Veikko Honkalan mu-
siikin tahtiin.

v CHOICE

INSURANCE AGENCY, INC

Tiydellinen vakuutuspaivelu
KIINTEISTO - IRTAIMISTO

KODINOMISTAJIEN
AUTO - PALO - HENKIVAKUUTUKSIA

| 376 Summer St.
Fitchburg, MA

Tel. 508-343-4853

{ Eino E. Niiniméaki

SUOMEA PUHUVIA VIRKAILIWJOITA

HUHTALA OIIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
* Our third generation

CALL 632-1221

Our service area is from North Rutland to Orange

- cpsassmmegt
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Toronto Finnish Theatre entertalned at the Barnfest held at Anderson

Nearly a hundred academi-
ans and others interested
examining the Finnish North
American experience partici-
pated in FinnForum V held in
Laurentian University in
Sudbury, Ontario, Canada
May 22-26, 1996. The aim of
the conference was to ex-
change ideas and present lat-
est research findings.

The conference participants
were from Canada, United
States, Finland, Sweden and
Denmark.

The main theme of the con-
ference was "Toward the New
Millennium, Prospects and
Challenges," and was divided
into various subthemes look-
ing into comparative aspects
of Finnish settlements in the
Great Lakes region, language
and Finnishness, language as
an ethnic variable, social his-
tory of Finns in North
America and strategies for
ethno-cultural development
and maintenance.

Dr. Ofva Saarinen, professor
of geography at Laurentian
University, was the chairman
of the confrence. Serving
with him on the organizing
committee were Drs. Varpu

Lindstrém and Bérje Viha-
maki. Lindstréom is a Master
at Atkinson College, York
University in North York
(Ontario), Vahamaéaki is the
head of the Finnish Studies
Programme at University of
Toronto. The Finnish rela-
tions coordinator was Dr.
Olavi Koivukangas, director of
Institute of Migration in Tur-
ku.

The conference was opened
by Veijo Sampovaara, Fin-
land's ambassador in Cana-
da. Having just been trans-
fered to Canada from Mexico,
Sampovaara stated that he
was "excited having this
opportunity to learn about
the Finnish Canadian histo-

A. William Hoglund, the
opening keynote speaker,
looked into the past four
FinnForums. He explained
that the forums were the
result of the 1960s awakening
of the Finnish experience.

The first forum was held in
1974 in Duluth (MN). The
second took place in 1979 in
Toronto (Canada), the third in
1984 at the Institute of
Migration in Turku (Finland)

tation.

Maurt Jalava, above, focused on Peter Kalm (n his presen-

.

Farm.

Wed. July 24, 1996

7 ,-’ , . i ] '- : A : o
FinnForum V organizing committee: Varpu Lindstrém, left, Borje Vahdmakt,

and the chairman Olva saarinen.

FinnForum V conference focuses on

and the fourth in 1991 in
Minneapolis (MN).

The conference themes have
dealt with immigration, move-
ment inspired institutions,
grassroots involvement, cul-
tural interaction, ethnic con-
sciousness and Finnish North
American studies.

By the end of FinnForum V
there was some talk to hold
the next conference in Fin-
land, possibly at the Univer-
sity of Jyvaskyld in the early
part of the next century.

Lectures

Many of the papers present-
ed at the conference dealt
more with the past than the
present. Fewer still looked
into the future.

Auvo Kostiainen, associate
professor at University of
Turku, gave an overview of
Finnish studies dealing with
migration to North America
after the Second World War.

Kostiainen stated that the
North American migration
studies began when the
University of Helsinki started
collecting so-called "American

David Robertson of
Unlversity of Tampere

the Northen experience

letters" in the early 1950s.

He named John I. Kolehmai-
nen's visits to Finland as hav-
ing the greatest influence in
the growing interest.

The universities of Turku,
Helsinki, Tampere, Joensuu
and Oulu are all involved in
migration studies. According
to Kostiainen, Turku is by far
the leading unit, it has effect-
ed what others have been
doing.

Most of the research in
1960s was done through per-
sonal contacts. The research
would not be possible without
the material collected in the
'60s and '70s in Canada and
the U.S.

The research of the '60s and
'70s concentrated on the set-
tlement patterns of the first
generation. It then expanded,
looking into organizations,
ideologies, immigrant work
and life, culture and press of
the first and second genera-
tion.

During the third phase it
widened to include family and
culture, generational prob-
lems, concentrating on the

left,

Jon Saart,

talked about the planning of FinnsFest USA

sador Veiljo Sampovaara

second and third generations.

Currently the studies in
Finland are centered on sec-
ond and third generations.
Multi-diciplinary study of
migration is going on now.
What are the effects on other
areas such as linguistics, lit-
erature, language and theolo-

Keijo Virtanen, professor at
University of Turku talked
about how the Finnish immi-
grants view work or lack of in
the Great Lakes region.

He stated that "Finland is
somtimes called as the most
Lutheran country", and thus
work or lack of it is of great

turn to FORUM page 15

'96, JoAnn Hanson-Stone's research deals with Iron Range
(MN) Finnlsh homesteads.
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Finnish News Digest
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Ahtisaari: NATO membership
would not serve Finland’s security

In a recent interview with
the German newspaper Die
Welt, Finland's president
Martti Ahtisaari said that
NATO membership would
serve neither Finnish nor
European security. Instead of
expanding NATO, he called
for a more active foreign and
security policy in the Eu-
ropean Union.

Ahtisaari believes that NATO
membership would make
Finland's cooperation with its
neighboring countries more
difficult.

"Finland's borderline would
no longer be the same," he
observed. According to the
president, Finland does Eu-
rope a favor by putting em-
phasis on its defense as a
non-aligned country outside
of military alllances.

Instead of NATO expansion
Ahtisaari would like to see
EU take a greater role in
world politics.

"EU has to raise the profile
of its common foreign policy,"
he said.

Finns still support
non-alignment

A Gallup poll carried out for
the newspaper Ilta-Sanomat
indicates that the public sus-
pects the nation's foreign-pol-
icy leadership of pushing
Finland toward a military
alliance. A majority hopes
that Finland will declare {itself
a non-alligned nation, as it
has traditionally been. Only
backers of the "Young Finns"
party support joining a mili-
tary alllance.

The survey suggests that
most citizens have not really
kept up with the foreign poli-
cy upheavals of the past few
years. Almost two-thirds (55
peercent) of Finns would like
the old definition of Finland
as a non-aligned nation to
remain in use.

Among supporters of major
parliamentary parties, only
those who voted for the Young
Finns back the alliance.
Clearly more than half (55
per cent) of voters of the party

led by Risto Penttilda would
move Finland toward the
western military alliance.

The next-stongest support
was among Conservative
Party supporters of whom 14
percent approve of alignment.

Those most opposed to
allignment were Left League,
Green and Center Party vot-
ers.

1s)

Customs at
eastern border
need to
speed up

Finland's border guard and
customs official are consider-
ing new ways to speed up
custom and passport inspec-
tions at highway stations on
the nation's eastern border.
The goal is that those travel-
ling by automobile would not
have to leave their car or its
immediate area.

In June border officials
réce.. o3 friendly advice from
two EU teams visiting the
border, mainly regarding the
need to develop passport
inspections. = The EU teams
will send a written report by
the end of July.

(HS)
Germans
buy
Finnish
pharmaceutical
firm

The Huhtamiki conglomer-
ate has sold its Leiras drugs
subsidiary to the German
medical giant Schering. The
sale leaves Orion as the only
Finnish-owned drug manu-
facturer.

Huhtaméaki will earn a profit
of some one billion FIM from
the sale.

From now on Huhtaméki
plans to concentrate on its
Leaf candy and Polarcup food
packaging divisions.

(Demarti)

Improvement needed
interpreting Finnish and Swedish
at EU

Finnish and Swedish inter-
pretation at the European
Union does not yet work as
effectively as the so-called
"old" EU languages. Accord-

ing to Finland's foreign min-
istry's EU secretariat, the
main reason is lack of compe-
tent simultaneous inter-
preters.

"We are trying to redress

this defect with various
means, such as cooperation
between conference services
and some Finnish universi-
ties. Our goal is for the defi-
ciences to be fixed as soon as
possible, and, of course, well
before Finland's EU presiden-
cy in 1999," the EU secretari-
at announced.

(Demart)

Suomi College centennial weekend

Groundbreaking for new chapel, library expansion

HANCOCK, MI -~ As part of
its centennial celebration
weekend (August 3 - 4) Suomi
College will hold a ground-
breaking ceremony for its new
chapel and library expansion.
The ceremony begins at 1:30
p.m. on Sunday, August 4, at
the site of the future chapel
(behind the Hoover Center) on
the Suomi campus.

A reception in Finlandia Hall
will follow the ceremony.
Both the groundbreaking and
the reception are open to the
public.

"It is certainly fitting," com-
mented Dr. Robert Ubbe-
lohde, college president, "that
as we stand on the threshold
of our second century, we will
soon be able to cross the
threshold of our new center
for spiritual renewal."

Participating in the ceremo-
ny will be Archbishop John
Vikstrom of the Evangelical
Lutheran Church of Finland,
Presiding Bishop H. George
Anderson of the Evangelical
Lutheran Church in America,
and Bishop Dale Skogman of
the Northern Great Lakes
Synod.

"Their presence representing
the Church," said Rev. Bucky
Brown-Beach, Suomi College
Chaplain, "is a reminder of
what it means to look back
one hundred years and look
ahead at the next hundred. It
is truly an honor to be able to
break ground for a new
chapel knowing that we are
building upon the gift of the
Holy Spirit, a gift that has

IR LRW

been a guiding light to many
generations of people."
Suomi's new chapel will be
the focal point of spiritual
renewal on campus. The
upper level will house the
sancturay; the lower level will
accommodate the Chaplain's
office, a classroom, a religion
library, and a reception area.
Finnish-American architect
and Copper Country native
John Haro designed the cha-
pel to reflect the architecture
of churches bulilt by Finnish
immigrants around the turn

Rendering of Suoml College's new chapel.

Suomti College photo

of the century.

"We hope everyone shares
our vision of religious renewal
and outreach as will be re-
flected in the new chapel,"
said Dr. Uppelohde.

In addition, ground will be
broken to expand Suomi's
library (located in Wargelin
Hall), a project that will
include a one-story addition —
adding 5,800 square feet of
space — and a renovation of
the existing library. Comple-
tion of the library project is
planned for summer 1997.

Family history center to be dedicated

HANCOCK, MI - As part of
its centennial celebration
weekend (August 3 - 4), Suo-
mi College will dedicate the
new Family History Center,
located in the Finnish-Amer-
ican Heritage Center, on Sa-
turday, August 3, at 1:00
p.m.

The dedication will include a
reception followed by a
genealogy workshop, genealo-
gy consultations by represen-
tatives of the Migration Insti-
tute of Turku, Finland, and
presentations by representa-
tives from ten Finnish univer-
sities and the Finnish Minis-
try of Education.

Conceived and established
by Suomi College trustee and
Finnish Council in America
member Gloria Jackson, the
Family History Center will
complement the existing
Finnish-American Historical
Archives. Genealogical tools
will aid research in church
parish records, births,
deaths, and farm statistics,
as well as marriage, census,

tax, and military records from
Finland.

"We also hope to acquire
census records for areas in
the United States in which
there are a heavy concentra-
tion of Finns," stated Jack-
somn.

Jackson's interest in estab-
lishing a Family History
Center at Suomi College be-
gan several years ago when

she started researching her
Finnish ancestry. She stud-
ied at The Genalogical Society
of Utah in Salt Lake City,
which has one of the world's
largest collections of ancestral
data, and which, according to
Jackson, "has an entire area
dedicated to Finnish and
Finnish-American family his-
tory."

Suomti College

‘Ameriikan Poijat’
concert and dance

HANCOCK, MI - As part of
its centennial celebration
weekens (August 3 - 4), Suo-
mi College will present a con-
cert by Ameriikan Poijat, the
Finnish-American brass
band, on Sunday, August 4,
at 7:00 p.m., outside
Finlandia Hall on the college
campus. The concert will be
followed by a dance - at 8:00
p.m. - featuring the music of
the band.

The concert and dance are
part of the Young Finnish-
American Musician Series
underwritten by an endow-
ment established by Ray and
Peg Hirvonen of Stuart, Flori-
da, and Marquette, Michigan.

The events are free and open
to the public. In case of rain,
the concert and dance will be

turn to POLJAT page 16
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Finlandia Foundations's Performer of the Year:

It's been a wonderful experience

FinnFest USA '96 in Mar-
quette (MI) will mark the end
of Merja Soria's reign as
Finlandia Foundation's Per-
former of the Year.

Last year when Finlandia
Foundation launched this
program it selected Soria of
San Diego (CA) to receive the
honor. This program enables
the performer, or a group of
performers, to travel to vari-
ous parts of the country with
Finlandia Foundation paying
the airfare. *

Soria told RAIVAAJA that
being the Performer of the
Year has been a wonderful
experience. She has been
busily travelling and perform-
ing from coast to coast.
Arizona, Colorado, Florida,
Massachusetts, Minnesota,
Texas and Washington D.C.
are some of the places she
has visited during the year.

She is a native of Helsinki,
Finland, and was educated at
the Sibelius Academy in her
hometown. Her area of spe-
cialization 1is traditional
Finnish folk music and her
vocal talents are well-comple-
mented by her skills on the
kantele, diatonic and chro-
matic accordion as well as

guitar.

At San Diego State Univer-
sity Soria instructs non-
Finnish students. Since 1995
she has also held the position
of instructor of Finnish music
at University of San Diego.

Both Soria and her students
are enthusiastic about the
Finnish music program which
struggles each semester to
find the funding to keep it
going.

Finding funding is pretty
much left for Soria to deal
with. She says that the uni-
versity is very supportive of
the program and of her efforts
but does not have the
resources to fund it.

"It takes lots of time and is
extremely frustrating," Soria
commented. She feels that
the students suffer, too, when
the program doesn't continue
from one semester to the
next. This can be especially
trying for music majors who

also have to deal with the

Mevja Soria displaying one of the kanteles made by

%)

Gerry Henkel which she uses in her workshops.

breaking up of the ensemble.

This spring Soria was lucky,
the program received funding
from the Finnish Consulate
General of Los Angeles.
Because of this Soria had
more time to devote to the
teaching and to her own
music.

"l have enjoyed my year. It
has been interesting to visit
all the places where I have
never been before," Soria
reflects over the past year.

When ever possible Soria
has combined the concerts
with kantele workshops. The
participants have been all
ages, and they have tackled
the elementaries of learning
to play the five-string kantele.

The instruments Soria
brings to these workshops —
for use and for sale — are built
by Gerry Henkel of Minne-
sota. They are enthusiasticly
endorsed by this seasoned
musician.

Soria started her musical
studies at age seven concen-
trating on classical music.

"I picked up kantele when 1
entered Sibelius Academy and
turned to folk music," she
explains.

Adults $7.00

Finnish American Heritage Society's
Annual

Chicken Barbecue

at

The Finnish Hall
Rt. 169, Canterbury, CT

Saturday, August 10, 1996 4 - 6 p.m.

Children under 12
$3.00

FOR SALE

Turn of the century, operating, 8-room furnished
Turkish steam bath in Fitchburg, MA. Perfect for a
massage therapist. Leave a message 508-345-7305.

Soria spent her student
summers travelling with her
accordion all over Europe
supporting herself as a street
performer.

"It was the best possible
school. You learned how to
get the attention of the
passers-by and also how to
keep them interested."

She met her future husband
Jose in Florence, Italy. Jose
is Mexican and teaches math-
ematics at a university.

Recently Soria's seven-year-
old daughter Daniela has
picked up the kantele, and
has learned a few simple
tunes.

"She keeps telling me that
next time she'll perform with
me," Soria says. "But when
the time comes she ends up
playing on the sidelines to
one or two ladies."

Soria wants to continue per-
forming not only for Finns but
other Americans.

"People are very receptive to
our musical traditions, espe-
cially at universities," she
says.

Soria sees marketing as the
biggest obstacle, and says
that "if only people had a
chance to hear the music
they would appreciate it."

All ancient music and trad-
tions have similarities and
draw people with their excotic
sounds, she adds.

"I wish that we Finns would
realize how important it is to
work together for our com-
mon cultural traditions."

Lukijan kynadsta

Still unpleased...

In its defense the Raivaaja's
failure to publish a report of
the architects' presentation of
suggested designs for a Finn-
ish Center at Saima Park un-
til five weeks later, Raivaaja's
Board of Directors says in its
statement published July 3,
1996, that I misinterpreted its
earlier pledge to "continue to
report on your efforts as we
have in the past."

Further, the Board contends
that it had not promised "that
the editor would personally
attend and report on unifica-
tion meetings and events...
The editor has fully carried
out our policy regarding the
publication of correspondence
(and) carried all reports
issued by the committee."

First, I did not mention nor
imply in any way that it was
the obligation of the editor to
personally attend and report
on unification meetings and
events. This is a case of the
Board refuting a charge that
was not made.

Second, the meaning of the
verb "report" is clear. I am
unware of any definition or
understanding of the word
"report" which limits its use
in publishing to only such
information which has been
received in written form from
an outside source. (Exception
obviously would apply if con-
straints are in contractual
documents or by oth' r legal
proscriptions.) s

Most Raivaaja rea%rs un-
doubtedly appreciate the diffi-
culties imposed by its small
staff. This is a main reason
why the unification group has
provided Raivaaja with re-
ports of its regular meetings.
I believe this has been helpful
to both parties and the unifi-

cation group has appreciated
Raivaaja's help and coopera-
tion in publishing this infor-
mation.

But the May 4th presenta-
tion was an event of totally
different significance. Given
the concept of unifying those
with an interest an advancing
the understanding of Finland
and the many aspects of its
culture through a Finnish
Center at Saima Park; and
given the leadership of Prof.
Arnold Aho, a Fitchburg
native of Finnish descent, in
the presentation makes it
impossible to defend a deci-
sion that the event was not
newsworthy for inclusion in a
Finnish American paper pub-
lished in Fitchburg.

To its credit Raivaaja's
Board did not attempt that.

Instead it chose to focus on
matters such as an alleged
misinterpretation of the
meaning of "reporting" and
refuting something I never
mentioned or implied in my
previous letter. To dig its
hole deeper the Board closed
its statement with the irrele-
vant remark that it still had
not received a report "by the
(unification) committee re-
garding the May 4 presenta-
dons

This is an interesting, if
incomprehensible thought. It
has always been considered
by most that the function of a
newspaper is to provide news
of what is happening to the
public. Judging from the
statement in the July 3rd edi-
tion the Raivaaja Board of
Directors believes that the
public should provide the
news to the newspaper.

Tuure Tenander
Kennebunk., ME

imagine.it!

in the paintings
full : foreheads

high cheekbones
uptilted noses
gentle blue eyes
ruddy cheeks

of it yet:
a museum of us.

The Ateneum

imaglne my astonishment
imagine my pleasure

as I wandered in the Ateneum
Museum in Helsinki
and saw the faces

Finnish faces!

silky-haired blond youths

Finnish faces!
I am not over the wonder

Lorraine Kasari Loiselle

FINNISH-AMERICAN REST HOME
AMERICAN-FINNISH NURSING HOME
1800 SOUTH DRIVE, LAKE WORTH, FL 33461
TELEPHONE (407) 588-4333

Enjoy independent living in our beautiful
Rest Home or if needed, 24 Hour Care in our
Nursing Home. Live in a Finnish atmosphere
.at affordable rates. Call or write for

further information.

A S A
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A well stocked market

Over 60 vendors will have
booths in the FinnFest USA
'96 market place. It will be in
Hedgcock Fieldhouse and will
be open all five days of the
festival.

Plan on coming to buy
Finnish-related merchandise.
The market is open to nonreg-
istrants who buy and wear a
booster button.

Orchestra goes
Finnish

Marquette's Superior Fes-
tival Orchestra has gone
Finish for its annual week-
long concert series, taking
advantage of the fact that it
coincides with FinnFest.

They feature Laura Hyn-
ninen of harp and Ilmari
Riikkénen on piano as solo-
ists for a concert, Sunday,
August 4.

On Tuesday, the 6th, a fami-
ly concert has Eeva-Leena
Sariola as a vocal soloist and
Atso Almila conducting.

On Wednesday, a "coffee
concert" will happen right
near FinnFest registration.

Then on Friday, they have a
pops concert featuring Veikko
Ahvenainen, Finnish accor-
dionist, as guest soloist.

Tickets for their concerts
must be purchased separately
from the Superior String
Alliance. Call 906-228-8521.

Peltokangas & Carey
win
Ledyard canoe classic

The team of Pekka Pel-
tokangas and Jim Carey took
first place in the two-man
professional class at the 18-
mile classic of the Ledyard
Canoe Club in Hanover (NH)
on July 6. Their time was 2
hours and 32 minutes. The
race was held on the Connec-
ticut River.

Peltokangas is from New
Ipswich (NH) and Carey from

_ Orange (MA).

Raivaaja

vacation

Raivaaja Publishing Com-
pany will be observing its
annual summer vacation the
last week of July and first
week of August.

Therefore, there will be no
RAIVAAJA published on
Wednesday, July 31, 1996,
and Wednesday, August 7,
1996. The bookstore and
business and editorial offices
will be closed during this
period.

The first issue of RAIVAAJA
following vacation will be
printed and mailed Wednes-
day, August 14, 1996 The
advertising and news deadline
for this issue is Friday, Au-
gust 9, 1996.

Hope our readers are having
a good summer!

Raivaaja editorial &
business offices

WANTED
Apple pickers

beginning September 3
40 hours per week

$6.36 /hour

CALL FOR APPOINTMENT
Sulin Orchard

508-342-5121

FinnFest USA '96
AMILY RE S

Wv

Check it out on the
Web

Detailed schedule informa-
tion for FinnFest is available
on the World Wide Web at
any time and from any where.

Y M The address
Marquette, Michigan ;’tttt’l’n% WWWiIIIL, edu /Einnte
et gets you to the FinnFest USA
'96 web site.

Advertisers MOVING
take notice! Need to sell
You can buy some furniture
f
fhl.s s“pace or Call Mss. Hill
508-345-1549
$6'75 (evenings)

Toko Family Reunion

August 10, 1996 - 1 p.m.
at the home of Leo Toko
16 Page Hill Road
New Ipswich, NH

For further information contact:
Laurine (Toko) Holbrook
P.O. Box 293 S.H.S.
Duxbury, MA 02332
Telephone: 617-934-6049

DINNER
Finnish Meatballs

Sunday, August 4, 1996
Noon to 1 p.m.

Kaleva Camp

Perry Rd. (off Kaleva Rd.), Fort Pond, Lancaster, MA
Adults $6.00

Children $2.00
Sponsored by Knights of Kaleva

1

Kalenteri

MASSACHUSETTS

CALIFORNIA

Aug. 3

— Crawfish Dinner & Party, FAHA, 197 W Verano Ave,
Sonoma. Cocktails, 4 pm; dinner 6 pm; reservations
should be made. For more info: 510-523-1394.

CONNECTICUT

July 29

July 30
Aug. 1

Aug. 10
Aug. 18

ILLINOIS
Aug. 25

MAINE
July 28

Aug. 4
Aug. 11

Aug. 18

Aug. 25

— Provincial Choir of Central Ostrobothnia (Keski-
Pohjanmaan Maakuntakuoro) in concert, 7:30 pm,
Quinebaug Valley Community College, Danielson.

— Provincial Choir of Central Ostrobothnia in church con-
cert, 7 pm, St John Lutheran Church, Brooklyn.

— Finnish American Heritage Society monthly meeting, 7
pm, Finnish Hall, 76 N Canterbury Rd, Canterbury.

— Chicken Barbecue, 4-6 pm, Finnish Hall, Canterbury.
Sponsored by FAHS.

— Pancake Breakfast & Bake Sale, 8:30-11 am, Aura Hall,
Voluntown.

— LFAS annual family picnic, 12 noon-dusk, McCollum
Park, 67th St, Downers Grove.

— Open House, 1-4 pm, Finnish American Heritage
Center, West Paris.

— Open House, 1-4 pm, Finnish American Heritage
Center, West Paris.

— Open House, 1-4 pm, Finnish American Heritage
Center, West Paris.

— Finnish American Heritage Society of Maine annual pic-
nic, 9:45 am-4:30 pm, Hebron Pines campground, Rt 124,
Hebron. Pot luck lunch, entertainment, tori, visiting. Rain
or shine.

— Open House, 1-4 pm, Finnish American Heritage
Center, West Paris.

MASSACHUSETTS

July 26

July 27

Aug. 2

Aug. 3

Aug. 11
Aug. 16

Aug. 17

Aug. 18

— Coffee Social, 7:30 pm, Kaleva Camp, Fort Pond, Perry
Rd, Lancaster.

— Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Scott Rd, Fitchburg.
Music by Dori Wells. Sponsored by FACS.

~ Dance, 7-11 pm, Sovittaja Park, Finn Park Rd, Rutland.
Music by Nils Lundin. Sponsored by FACR.

— The Provincial Choir of Central Ostrobothnia (Keski-
Pohjanmaan Maakuntakuoro) in concert, 7 pm, Elm Street
Congregationai Church, 264 Elm St, Fitchburg. Tickets
available at the door.

— Coffee social, 7:30 pm, Kaleva Camp, Lancaster.
Sponsored by Knights & Ladies of Kaleva.

— Saturday supper, 5 pm, UK Temperance Society camp,
83 Suorni Rd (off Rte 36), Pembroke.

— Performance by folk dancers and singers from Sysma,
Finland, 7 pm, Saima Park, Fitchburg. Light refreshments
following program; also dancing to music by Veikko
Honkala.

— Finnish Meatball Dinner, 12 noon - 1 pm, Kaleva Camp,
Fort Pond, Lancaster. Sponsored by Knights of Kaleva
Panun Maja 24.

— Coffee social, 7:30 pm, Kaleva Camp, Fort Pond,
Lancaster. Sponsored by Knights & Ladies of Kaleva.

— Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Fitchburg. Music by
Dori Wells. Sponsored by FACS.

— Beef dinner, 12 noon, UK Temperance Society camp,
Pembroke. Sponsored by UKTS men.

— Coffee Social, 7:30 pm, Kaleva Camp, Fort Pond,
Lancaster. Sponsored by Knights & Ladies of Kaleva.

— Silent Auction, U K Temperance Society camp,
Pembroke. Supper at 5 pm.

-~ Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Fitchburg. Music by
Dori Wells. Sponsored by FACS.

— Dance, 8-11 pm, Sovittaja Park, Rutland. Music by
Elliot Lockwood.

— Annual Barbecue & awarding of FACR scholarships, 1
pm, Sovittaja Park, Rutland. Tickets: 508-853-5174.

Aug. 24

Aug. 25

MiCHIGAN
July 28

Aug. 3

Aug. 4

— Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Fitchburg. Music by
Dori Wells. Sponsored by FACS.

— Dance, 7-11 pm, Sovittaja Park, Rutiand. Music by Bert
Stromholm.

— Dinner, 12 noon, U K Temperance Society camp,
Pembroke.

— Summer Open House, 1-4 pm, Finnish Center, 35200
W Eight Mile, Farmington Hills.

— Suomi College Centennial Weekend begins, Suomi
College, 601 Quincy St, Hancock. Reception, dedication
of Family History Center, 1 pm; genealogy workshops and
consultations, 2-4:30 pm; Haapa memorial concert and
scholarship fundraiser, 7:15 pm.

— Summer Open House, 1-4 pm, Finnish Center,
Farmington Hills.

— Suomi College Centennial Weekend continues, Suomi
College, Hancock. Ground breaking ceremonies for new
chapel and library expansion 1:30 pm; Ameriikan Poijat
concert, 7 pm; dance with music by Ameriikan Poijat, 8
pm

Aug. 6-7 — FinnFest Forum | — Health & Ethnicity: Deep Legacies

Aug. 7-11 — FinnFest USA '96, Marquette.

of Biology and Culture Among Finnish Americans,
Marquette. Continuing education credit for attending this
conference available. For more info, contact FinnFest
USA '96. Co-sponsored by FinnFest USA '96 & Marquette
General Hospital.

For more info, write:
FinnFest USA '96, 121 N Front St, Marquette MI 49855;
call 800-906-FINN (or 906-222-FINN - toll free UP); e mail:
finnfest@nmu.edu.

Aug. 7 - Finnish American Translators Association annual meet-
ing, 10 am-12 noon, Pioneer A, University Center,
Northern Michigan University, Marquette.

Aug.8 - FinnFest USA Inc. annual meeting, 1 pm, Ontario
Room, Don H. Bottum University Center, Northern
Michigan University, Marquette.

Aug. 20 — FinnweaverssWorkshop, 9:30 am-2 pm, Finnish Center,
Farmington Hills.

MINNESOTA

July 28-Aug. 3 — Finnish language & culture seminar, University of

July 30

Aug. 3

Minnesota, Duluth. Sponsored by S. I. S. U.

— Varttina in concert, 7:30 pm, O'Shaughnessy
Auditorium, College of St. Catherine, 2400 Randolph Ave,
St. Paul. Opening act, Eric & Kip Peltoniemi. Tickets:
612-690-6700 or 612-989-5151.

— Finnish Day at Ironworld, 10 am-6 pm, Ironworld
Discovery Center, Highway 169 West, Chisholm. For
more info: 218-254-3321 or 800-372-6437.

Aug. 24-25 - Summer Folk Festival, Finn Creek Open Air

VERMONT
Nov. 1-3

Museum, off Hwy #1086, New York Mills. More info: 218-
385-2233. Sponsored by Minnesota Finnish-American
Historical Society Chapter 13.

— Finn-Funn Weekend, Cortina Inn, Killington. Reser-
vations (with deposit) requested by May 1. For more infor-
mation, call 860-887-8111 or 860-889-7820. Sponsored
by FAHS.

WASHINGTON
July 26-28 — ‘Music, Musikki, Music,’ Finnish-American Folk

Festival, Naselle High School, Naselle. For more info:
800-451-2542,

WISCONSIN

Aug. 11

-14 - Kantele-playing workshop, Edgewood College,

Madison. For registration & more information: 608-255-
9992. Sponsored by Laulupaasi,

Events subject to change without notice
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Guide to FinnFest USA 96 educational program

This ts» a gulde to the lec-
tures, panels, and workshops
at FinnFest USA '96; it Is
designed to be read [n con-
junction with the schedule
printed (n the June 8 issue on
pages 6-9. Separate sched-
ules and guldes for the music
and arts programs appear in
this issue.

The lectures and panels are
almost all planned for the first
half of the day, from 8:30 to
2:30; the muslic program, the
play "Susipart," receptions,
reuntons, dances and other
activities are planned mostly
between 3:00 p.m. and mid-
night.

No one will be able to attend
more than about twenty lec-
tures out of over 140 offered
over the four days. All will be
videotaped and housed (n the
ltbrary at Northern Michigan
Unlversity after FinnFest,
where they may be borrowed
or purchased.

So get out those pencils and
start circling your lecture and
panel cholces! Please don't get
mad at us for provlding so
much to choose from. What
each of us hears and sees will
be passed on to other ears
over coffee and pulla, and
through those visits become
part of our Finnish-American
culture.

The numbers glven in paren-
theses (n the text below refer
to numbers (n the schedule
printed in the June 5 RAIVAA-
JA on pages 6-9.

When Mummu chided her
granddaughter "You no Finn,"
she was right in more ways
than she realized, for the
immigrants like herself inhab-
ited the already Americanized
world of Finnish America.
Mummu wasn't Finn either;
she was Finnish American.

There are two cultures, the
Finns with their homeland in
far northern Europe and the
Finnish immigrants and their
descendants in the United
States. The histories crossed
during the immigrant era
(1880-1924) and have touch-
ed each other since then, but
because the cultures are dis-
tinct, immigration produced
no Finnish clones in America,
only many North American
hybrids.

Finnish America

Those who attend FinnFests
(and read the Finnish-Amer-
ican press) are hybrids who
care about this fascinating
story, who acknowledge con-
nections.

But we are a minority
among the descendants of the
Finnish immigrants. One
observer claims that hun-
dreds of thousands of "us" are
in fact missing from the cen-
sus data of 1990 (#25) and
seem not to have any sense or
awareness of their Finnish-
ness.

Aware or unaware, some
connections to Finnishness
are inescapable, like one's
genes (#48). The genetic
inheritance is a deep physical
legacy of ethnicity that cannot
be wished into or out of exis-

by John L. Saari

Chatlr, Cultural Program, FinnFest USA '96

tence, whether it is felt or not.
After genes the connections
become harder to pin down,
because present-day Finnish
Americans do not have as
much in common with each
other as Finnish Americans in
earlier times.
Historian A. Willlam Hoglund
argues that the backdrop of
all our ethnic discussions
today is "the disappearing
commuhlty." (#104). Yes,
there are still many Finnish-
American institutions, but the
list of those that have faded,
merged, or disappeared is
growing longer. The commu-
nity is smaller, scattered,
more artificial. An awareness
of loss hangs around us.

Beyond the second
generation

And the loss is real because
members of the second gener-
ation (the first born in
America) are dying in acceler-
ating numbers. They knew
the immigrant generation inti-
mately; they learned the
Finnish language as children
(and some could mimic
Finglish, too); they knew what
it was like to be between two
cultures.

They are irreplaceable, just
as the immigrants were before
them. With the loss of these
first two generations, we the
grandchildren and great-
grandchildren of the immi-
grants are left with memories
and artifacts of the past and
whatever meanings about
Finnishness we conjure up as
individuals.

This conjuring for most third
generation Finnish Americans
takes place under special
conditions: increasing inter-
marriage, higher geographical
and occupational mobility,
loss of the Finnish language
and of Finglish, and a shal-
lower pool of Finnish and
Finnish-American cultural
awareness (often summarized
as sisu, sauna, and Sibelius).
(#57, 73).

FinnFest reflects this pro-
found shift beyond the second
generation. Only a few pro-
grams are entirely in Finnish:
a church service and a one-
act play from 1903 (both in
Finnish and English. (#133).

Yet Finnish and Finglish
words and phrases will flavor
many lectures and panel pre-
sentations, as well they
should, from Saatanankose-
Jakkt (Damncousinjack) to
vanhatpolijat (the old boys or
bachelors). (#17, 7).

Finglish will also be present
in the chorus of the musical
work commissioned for the
gala concert on Thursday
evening.

Famlily as the key
institution

One enduring institution
that for some sums up the
Finnish ethnicity is the fami-
ly. What parents and grand-
parents witness and model in
their lives can make or break
Finnishness for the next gen-

erations. Many activities at
this FinnFest are designed to
strengthen the ties of family,
from grandparenting work-
shops (new item) to family
reunions.

There are eight lectures and
panels on Family History and
Genealogy. Some are meant
to ‘help the amateur histori-
ans in the family do genealog-
ical research (#8, 16) and to
create family histories in print
(#164) or videotape (#142).
Others give advice on saving
family heirlooms (#84) and
preserving family farms,
camps, and other buildings
(#59, 154).

Some lectures are intended
to help family members
understand the larger pat-
terns of their families' histo-
ries: Timothy Laitala Vincent
on "Your immigrant ancestors
and modern Finnish history"
(#28) and K. Marianne War-
gelin on when and why fami-
lies settled in different parts
of the United States (#19).
Related lectures will look at
settlement patterns in Alaska
(#34), Florida (#14), Australia
(#125), the Lake Superior
region (#72), Canada (#6),
Ishpeming and Negaunee
(#24), and even Erwin Town-
ship in the far western Upper
Peninsula (#81).

What was distinctive about
the Finnish-American families
and communities we are
descended from?

What was family life like in
a boarding house on the min-
ing frontier? (#33).

How about the bachelors
who made up a big group of
Finnish males outside normal
family life? (#7).

What about ideological
extended families, like those
encouraged in leftist summer
camps? (#32).

What does the way we deco-
rate our homes tell us about
our worldview (#91)?

One panel will explore
whether diverse Finnish-
American families had any
values in common (#36).
Several other lectures and
panels will look at the under-
side of family life in some
Finnish-American families:
alcoholism and depression
(#1), a sense of inbred inferi-
ority and shame (#17, 27, 75),
a case of child abuse {#64).

Some may say they do not
want to hear about these pri-
vate troubles, but many third
generation Finnish Americans
want to conjure up a fuller
picture, to understand better
how they became who they
are.

Two studies will trace
changes in families over four
generations. Michael Louki-
nen on the community of
Pelkie (#57), and Allan E.
Koski on his family of miners
on the Marquette range
(#159).

Memoirs and poetry
Memoirs are another way
into the families and commu-

nities of the past.
Writers of Finnish-American

descent will take us there, in
fiction and non-fiction works.
Jane Piirto to Ishpeming
(#12), Sylvia Kinnunen and
Lily Korpi to Hubbell in the
1920s (#22), Jerry Harju to
the Upper Peninsula in the
1940s (#51), Mary Caraker to
Brownsmead, Oregon (#88),
Joseph Damrell to Ewen
(#129), Lauri Anderson to the
Keweenaw of Heikki Heik-
kinen (#70), Laverne Chappell
to Michigamme and Watton
(#117), and Barbara Davis to
Kaleva (#64).

The works of these writers
are representative of an out-
pouring of autobiographies
and memoirs from second
and third generation Finnish
Americans. We have asked
historian A. Willlam Hoglund
to comment on this trend,
and on the strengths and
weaknesses of memoirs as
historical source material
(#4).

And let us not forget the
poets, who can capture emo-
tions with few words. The
poetry reading on Friday
night (#97) will bring together
a dozen poets from around
the country who are among
those who have contributed
to the FinnFest poetry chap-
book Red, White, and a Paler
Shade of Blue (you can buy a
copy at the FinnFest booth in
the tori).

One of these poets, Jim
Johnson, will collaborate with
photographer Marlene Wisuri
in bringing the immigrant era
in Balsam Township in north-
ern Minnesota back to life, in
word and image (#79).

Another of the poets, Judith
Makinen Minty, will read on
Saturday morning from a
manuscript of a novel on
three generations of Finnish-
American ‘-women in the
Upper Peninsula (#111).

There will be two open-mike
opportunities for FinnFest
registrants to read their own
poetry, memoirs, or fictional
works (#44, 94).

Honoring elders

FinnFest is not only a way of
connecting with the thinkers,
the writers, the poets, the
artists, and the musicians
within the scattered Finnish-
American community. It is
also a time to honor Elders.

A section at FinnFest called
"Talks with Elders" will honor
nine Finnish Americans from

_the Upper Peninsula and one

Finn. All are retired; seven
are second generation and
two are older third genera-
tion; the oldest is 90 years
old.

They are Rudy Kemppainen
and Leslie Niemi, Lutheran
ministers (#83); Ernie Ronn,
miner and union organizer
(#74); Laila Korpi, Karelian
survivor, with Mikel Classen
(#31); Carl Pellonpaa, TV host
of "Suomi Kutsuu" and
President of FinnFest USA '96
(#132); Niel Haapala, folk
artist, with Jon Saari (#126);
Fred Waisanen, sociologist
and music lover (#39); Art

Molilanen, accordionist, with
Eero Keranen (#114); and
Aino Hill-Holder, music
teacher and playwright
(#123).

Four others (Oscar Knuusi,
Alfred Saari, Martha Leppa-
nen, and Victor Johnson) will
be remembered in a commu-
nity lecture by Marquette sto-
ryteller and historian C. Fred
Rydholm (#143).

The lone Finn to be honored
as an Elder is Tauri Aaltio,
past Executive Director of
Suomi Seura and one of the
founders of FinnFest USA
(#151).

Two venerable Finnish-
American institutions in the
Upper Peninsula will also be
honored by centennial ad-
dresses. Suomi College in
Hancock and Hanka Farm
near Arnheim. Both will be
100 years old in 1996. Suomi
President Robert Ubbelohde
will give the Suomi address
(#66), and Richard Vidutis of
Baltimore, Maryland, will
recount the story of Hanka
farm from homestead to
museum (#87).

Finland

About fifty-five Finns will be
contributing directly to the
FinnFest educational pro-
gram.

Some of them are national
leaders within contemporary
Finnish society: The Speaker
of the Finnish Parliament,
Riitta Uosukainen (#18);
Archbishop John Vikstrém of
the Lutheran Church of
Finland (#120); Mauri Pekka-
rinen, Member of Parliament
from the Centre Party (#49,
109); Jorma Hynninen, opera
singer (#67); Kosti Rasinper4,
Secretary General, Finnish
Olympic Committee (#29, 77).
There are physicians, artists,
scholars, musicians, minis-
ters, writers, and one nature
photographer. A large delega-
tion representing over ten
Finnish higher education
institutions will be presenting
a five-part series on "Higher
Education in Finland: Trends,
Issues, and Study Oppor-
tunities." (#71, 80, 89, 112,
118).

Contemporary Finland

For the most part, the Finns
are coming to tell us about
contemporary Finland.

Lecture room 103 in Jam-
rich Hall, which seats 297,
will be the site for many of
these lectures on Finnish pol-
itics, culture, and society.
You'll be able to count on a
Finnish-related program
there, if you are interested.

And that is an open ques-
tion: we wonder how many
registrants will be interested
in contemporary Finland, and
how many are mainly inter-
ested in Old Finland, the land
of origin for the immigrants to
North America? Is there a dif-
ference between the second
and third generations, as
some research suggests, in
the attitudes towards

Finland, with the younger
people more interested in the
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Finland of today rather than
the Finland of their immi-
grant ancestors?

We'll see: you'll vote with
your feet and the seat of your
pants.

What can we learn about
contemporary Finland, this
modern, technological welfare
state? Lectures will be held
on Finland's international
image and its reality (#130);
on the political scene (#49);
on Finland's joining of the
European Union in 1995
(#109); on older minorities in
Finnish society (#20) as well
as the 70,000 new immi-
grants (#152); on issues of
church and state (#120); on
the enduring pre-Christian
strata of Finnish spirituality
(#144); on health-care in
Finland (#10); on sports (#77)
and the Olympic movement in
Finland (#29); on higher edu-
cation in Finland (#71); on
the wildlife of Finland (#76);
on environmental conflicts in
Finland (#110, 161); and on
Nokia and the telecommuni-
cations revolution (#58).

Four contemporary Finnish
painters associated with the
Nelimarkka Museum in Ala-
jarvi will also be present to
show and discuss their work
(#121).

And Richard Impola, Finn-
ish-American translator will
profile the living dramatist
and writer Kalle Paaitalo,
whose play "Susipari" will
premier in English at Finn-
Fest, in Impola's translation
(#63).

Finland as the
ancestral land

For those more attached to
Finland as the ancestral
country of the immigrants,
there will be other offerings.

The Nelimarkka Museum
will present a slide lecture on
the landscape of Southern
Ostrobothnia in Western
Finland, from which so many
immigrants came to North
America (#145). :
Photographer Benjam Pén-
tinen will focus on the same
landscape when he presents a
slide lecture on two river val-
leys (#153), perhaps the very
place where great-grandfather
fished and swam as a boy.
The rural landscapes of a
hundred years ago are easier
to imagine than the lives of
the farmers, tenants, crofters,
and landless laborers who
swelled the emigration
stream, but Anna Makkonen
will help us create those rural
family relationships through
the novels written at the time
(#101).

And that legendary Finnish
handiness with wood will be
traced over the centuries by
Norman Niemi through an
illustrated slide lecture (with
music!) (#69), and by Arnold
J. Aho in a lecture on the old
wooden towns of Finland,
among the best preserved in
the world (#78).

Music-related lectures

A perennial favorite will not
be forgotten: the life and
times of Jean Sibelius (#162).
Two other lectures will sup-
port the music program: a
panel of Antti Hosloja
(Tallari), Juha Niemeld, Oren
Tikkanen, and Paul Niemisto
will discuss "Finnish Amer-

fcans and Music" (#65); and
Antti Hosioja and Juha
Niemeld will explore "Finnish
Folk Music and the Old Time
Finnish-American Music of
the 1920s and 1930s" (#138).

A workshop of Finnish
stringed instruments will be
put on by Bobalu Music
Instruments with Diane Jarvi
demonstrating (#35). Anna
Makkonen from the Univer-
sity of Helsinki will discuss
the works of Aleksis Kivi,
whose book Seven Brothers
provides the text for the com-
missioned musical composi-
tion being presented at the
Gala Concert (#54).

Whether you are interested

in old or contemporary
Finland, there can be little

doubt that one of the best
ways to strengthen your
sense of ethnicity is to travel
to Finland. Encourage chil-
dren and grandchildren to
think about going there to
study. and perhaps learning
the language. And begin to
plan that first trip yourself;
we're organizing a panel to
help you get started! (new
item).

Finnish and

Finnish-American studies

Finnish Americans have
always had a selective view of
Finnish history and culture,
often linking it to our particu-
lar needs in North America.
As Finnish Americans strug-
gled to belong to this new
continent, and became citi-
zens instead of sojourners,
they needed positive links
and images from the past to
build on. They did not want to
be seen as the submissive
subjects of the Russian Em-
pire nor of the Swedish elite,
nor as representatives of the
then-despised Mongolian
race.

The achievement of Finnish
independence in 1917, and
the struggle of the new nation
to continue to be a democrat-
ic (and debt-paying) republic
through the hot and cold
wars of the twentieth century
have been major sources of
pride for many Finnish
Americans (#136).

Equally important as a
source of pride has been the
task of establishing a Finnish
presence in America during
the colonial period, particu-
larly the Delaware colony of
1638 in New Sweden, which
was celebrated with great fan-
fare in 1938 and 1988. We
are not the poor sons and
daughters of some swamp
tribe of unknown and suspi-
cious origins, or are we?!
(Juha Pentikainen, University
of Helsinki, will set us
straight on the Finno-ugric
peoples to which the Finns
belong - #68).

Nor have we been "unAmer-
ican" in our attitudes and
behavior in this new land! Or
so we say, with a twitch of
bad conscience about the
deep divisions within the
Finnish-American community
between Red Finns and
Church Finns. We have only
begun to look at all this as
history in the last twenty-five
years or so. It is a salutary
change: the viewpoint of the
detached outsider surveying
the scene from afar can help
liberate us from group preju-

dices and help us see events
anew.

We are most fortunate at
FinnFest to have some of the
leading scholars of Finnish-
American history and culture,
from both Finland and the
United States.

Leading scholars on
Finnish America

From Finland, the Institute
of Migration and the History
Department at the University
of Turku have been centers of
archival collection and histor-
ical research. P

Historian Reino Kero has
been .active since the 1960s,
as have his first graduate stu-
dent Auvo Kostiainen (#82)
and Kero's colleague Keljo
Virtanen (#62). (At FinnFest
Kero will be talking about his
avocation, hunting — #46).

Jouni Korkiasaari, Senior
Research at the Institute of
Migration, is writing several
volumes in the multi-volume
series (in Finnish) on world-
wide Finnish emigration,
including the adjustment in
the new lands (#53); Reino
Kero has written the volumes
dealing with North America.
More than fifty M.A. students
from Turku have written the-
ses on Finnish-American top-
ics; two recent ones, Sanna
Kuusela (#41) and Tea
Holmberg (#14) will be joining
us in Marquette.

From the United States, A.
William Hoglund 1is the
acknowledged leading histori-
an. A second generation
Finnish American from upper
New York state, Hoglund will
give two lectures on historiog-
raphy, evaluating what re-
searchers have thought Finn-
ishness means in Finnish
America (#52, 4).

Michael Karni, formerly with
the Immigration History Re-
search Center in Minneapolis
and now publisher of Finnish
Americana, will talk about the
struggle between consu-
merism and communism in
the co-op movement (#13).

Matti Kaups from the Uni-
versity of Minnesota-Duluth
will address the topic of his
latest book on the history of
the sauna in North America
(#108).

Arnold Alanen from the
University of Wisconsin-
Madison will address settle-
ment patterns in the Great
Lakes region (#72, 21).

Peter Kivisto, Augustana
College, will revisit the sub-
ject of an earlier book, the
rise and fall of the radical
labor movement among
Finnish Americans (#5).

K. Marianne Wargelin, a
fourth generation Finnish
American from Minneapolis,
will explore the legacy of
twenty years of Finnish
American women's studies
(#61).

There will be many other
topics in Finnish and Finn-
ish-American history and cul-
ture as well: the Finnish-
American veterans of the
Winter War (#134); the
Karelian fever of the 1930s,
both personal accounts by
Laila Korpi and Mayme
Sevander as well as scholarly
examinations and a recent
video by Alexis Pogorelskin
and Anita Middleton (#31, 37,

86, 82); Finnish-American
factions in the 1913 Copper
Country strike (#90); Finnish
history through vernacular
church architecture (#160);
Finnish-American folk humor
(#47); and the survival of
Finnishness after the church
mergers (#56).

University
course credit offered

A designated group of thir-
teen FinnFest lectures will be
offered for university credit
through Northern Michigan
University. Students may
elect one semester credit in
either sociology (SO 295) or
history (HS 295); a family his-
tory paper to be read either
by Michael Loukinen (sociolo-
gy) or Jon L. Saari (history),
will be required in addition to
the lectures.

For further information and
registration materials, call the
Office of Continuing Edu-
cation at 906-227-2102, or
write to Office of Continuing
Education, Northern Michi-
gan University, 1401 Presque
Isle Avenue, Marquette MI
49855.

Collaborations:

Finns and
Finnish Americans

Several collaborations on the
basis of equality between
Finnish America and Finland
are distinctive aspects of this
FinnFest.

The Gala Concert on Thurs-
day night is one such exam-
ple. A work of music has been
commissioned by Finnish
Americans; it is being written
by a leading Finnish compos-
er, Atso Almila, with the
Finnish baritone, Jorma
Hynninen, as soloist. He will
sing in Finnish, while the
Marquette Choral Society will
provide a choral background
in Finglish. It is a new piece,
the project of joint invention
by Finns and Finnish Amer-
icans.

A collaborative panel discus-
sion on the promotion of
Finnish concert music in the
United States will also take
place at FinnFest (new item).

Another example is the
Kalevala programming. The
Kalevala is one of those
Finnish cultural icons that is
often honored like a museum
piece.

Ritva Heikkild, a longtime
promoter of the Finnish
national epic at home and
abroad, has said that while
the epic is dying out in its
homeland, it is being revived
in Americal

At FinnFest, during the
opening ceremony, we will be
trying something quite new
and inventive: an interweav-
ing of the Finnish national
epic with the native traditions
of the Upper Great Lakes. The
Thursday performance by the
Kalevala Theater Society of
Kettle River, Minnesota, of the
Kalevala-based play, "When
Heroes Sang" will also be fol-
lowed by a talk by Riitta
Uosukainen, Speaker of the
Finnish Parliament, who
comes from Karelia and has
strong feelings about the rele-
vance of the Kalevala in con-
temporary Finnish culture
and politics (#18).

A final example of collabora-
tion is the series of 12 lec-

tures called "Landscape and
Values: Finland and the
Upper Midwest." It, too, will
have its own room in Jamrich
Hall 105. ;

The land, with its lakes and
forests, is the foundation; in
this section we will look at
how humans have lived on
the land (#3), changed the
land (#21, 11), placed values
on the land (#30, 100, 161).
For Finland, a large, sparsely
populated European country,
the forest has been central,
and a mythology and a way of
life of the "forest folk" have
been woven around ft.

Two young Finnish scholars,
art historian Maunu Hay-
rynen and geographer Ari
Lehtinen, will tell this story of
the human transformation of
the land in Finland. In the
Upper Midwest, many Finnish
immigrants lived rural lives,
often in isolated farms down
dirt roads. They, too, partici-
pated in the clearing of the
land and found meaning,
work, and homes in the forest
(#21, 59, 30, 146).

In looking at these parallel
histories of kindred cultures,
we can cut through the typi-
cal way of viewing Finland as
the land of the immigrants or
as a modern technological
society. Instead we look for
deeper continuities in the
ecological histories of both
Finland and the Upper Mid-
west.

FinnFest USA '96

Marquette, Michigan
August 7 - 11, 1996

Your
FinnFest
participation

options

So you've been hearing
about this FinnFest business
and you're interested in tak-
ing it in.

Do you want to register for
the whole event in order to
participate to the fullest? Do
you only have a day or two
that you can come, but you
want to participate fully for
the time you're there? Do you
only want to sample a little of
the vast offerings? Do you
have a specialized interest in
one of the concerts or athletic
events? In any of these there
is an option available to you.

If you register (full festival
costs $45 adult, $25 youth;
by the day, cost $15 adult
Thursday, Friday, Saturday;
less Wed. and Sunday), you
can:

* Attend as many of the 170
lectures and workshops as

you wish.

¢ Attend musical events
open without e¢xtra charge
only to registrants.

* Visit various craft displays
open only to registrants.

¢ Have access to several
ticketed events open only to
registrants.

* Dance at the "Finn Hall"
(Marquette Armory) each
evening (registrants only).

turn to OPTIONS page 13
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FinnFest USA '96 overall program

Key:

R = must be registered

T = ticket required

B = booster buttom (or regis-
tered)

O = open to public w booster
button

I = by invitation

Sunday, August 4

9:30 a.m.
Day in the Bay Tour to Big
Bay, 7 hours. Depart from

Lakeview Arena (T).

7:30 p.m.

Superior Festival Orchestra
Concert with guests Laura
Hynninen, harpist, and Ilmari
Riikkoénen, pianist. St. Mi-
chael's Catholic Church. (T).

Monday, August 5

9 a.m.

National Ski Hall of Fame
and Tilden Iron Mine Tour. 3
hours. Depart from Lakeview
Arena. (T).

9:30 a.m.

Day in the Bay Tour to Big
Bay, 7 hours. Depart from
Lakeview Arena. (T)

FinnFest Heritage Tour to
Copper Country: Suomi
College, Hanka Farm and
other points of interest. 7
hours. Depart from Lakeview
Arena. (T).

1 p.m.

Repeat of National Skie Hall
of Fame and Tilden Iron Mine
Tour. Depart from Lakeview
Arena (T).

Tuesday, August 6

7:30 a.m.-10 p.m.

FinnFest Registration and
Information Desks open,
Peter White Lounge, Univer-
sity Center.

8 a.m.

FinnFest Forum I begins
(registration at 8 a.m.),
Jamrich Hall 102, NMU. (R).

9 a.m.

Historic Marquette Trolley
Tour, 3 hours. Depart from
Lakeview Arena. (T).

9:30 a.m.
Repeat of FinnFest Heritage
Tour (see above). (T).

1 p.m.
Repeat of Historic Marquette
Trolly Tour (see above). (T).

5-7 p.m.

Suomi College Reception.
Explorer Rooms, University
Center. (I).

7:30-9 p.m.

FinnFest Forum Reception,
North Wing, Marquette Gen-
eral Hospital. (I)

7:30 p.m,

Family Concert by Superior
Festival Orchestra with Eeva-
Leena Sariola, vocal/kantele,
guest soloist. Kaufman Audi-
torium, Graveraet Middle
School. (T)

Wednesday, August 7

7 a.m.-12 noon
Golf Scramble, Chocolay
Downs. (T)

7:30 a.m.-10 p.m.

Registration desk open.
Peter White Lounge, Univer-
sity Center.

9 a.m.

Historic Marquette Trolley or
Bus Tour. 3 hours. Depart
from Lakeview Arena. (T)

9 a.m.-4:30 p.m.

FinnFest Forum I continues,
Jamrich Hall 102 (R). (Lun-
cheon for Forum participants,
Great Lakes Rooms, 12 noon-
1:15).

10 a.m.-12 noon

Finnish American Trans-
lators annual meeting, Pio-
neer A, Univ. Center. (I)

12 noon-5 p.m.

Edu-Care for Children,
Whitman School. No lunch
served. (R)

1-5 p.m.

Tori open, Hedgcock Field-
house. Music and exhibits in
gymnasium. (B)

2:30 p.m.

Superior Festival Orchestra
"Coffee Concert." Explorer
Rooms, U. C. (T)

5 p.m.

Finn-Fun-Fest by the Lake
activities begin at Mattson
Lower Harbor Park.

5:30-6:30 p.m.

FinnFest Parade, down
Washington St., from 7th to
Lower Harbor Park.

7:30 p.m.

FinnFest USA'96 Opening
Ceremony, Lakeview Arena.
(0)

8 p.m.-midnight
Dance at Marquette Armory.
Music by Hibbards, Ahve-
nainen, Kilpela, Adamini. (R)
9 p.m. Y

English premiere of play
Susipari, Forest Roberts
Theatre, NMU. (T)

Thursday, August 8

7 a.m.
Presque Isle Fun Run/Walk
(T)

7:30-8 a.m.
Morning Devotions, St.
Mark's Lutheran Church. (O)

7:30 am.-10:00 p.m.

Registration Desk open,
Peter White Lounge, Univer-
sity Center.

8 a.m.-5 p.m.
Children's Edu-Care Pro-
gram, Whitman School.

8 a.m.-9 p.m.
Salolampi Mini Language
Village, Whitman School. (T)

8:30-9:30 a.m.

Lectures in Jamrich Hall
101, 102, 103, 104, 105, 226,
238 and West Science A & C.
(R)

8:30 a.m.-4:30 p.m.

Emigrant Register Search
Service, Computer Lab, Uni-
versity Center (R)

Exhibits and demonstra-
tions in Jamrich Hall: Rooms
207-209, Weaving; Room 235,
Ingenuity in the Woods. (R)

9 a.m.-5 p.m.

Tori open, Hedgcock Field-
house. Music and exhibits in
gymnasium (B)

Finnish outdoor craft court-
yard and Sami (Lapp) En-
campment at NMU. (O)

9:30-11 a.m.

Play, "When Heroes Sang."
Forest Roberts Theatre. (R)

9:45-10:45 a.m.

Lectures in Jamrich Hall
101, 102, 103, 104, 105, 226,
238 and West Science A & C.
(R)

11-12 noon

Lectures in Jamrich Hall
102, 103, 104, 105, 226, 238,
West Science A & C, Forest
Roberts Theatre. (R)

12 noon-1:30 p.m.

Finnish Fashion Show
Luncheon by FinPro. Masonic
Hall, downtown. (T)

12:15-1:15 p.m.

Lectures in Jamrich Hall
101, 102, 103, 104, 105, 226,
238 and West Science A and
C. (R)

1-4 p.m,

FinnFest USA annual meet-
ing, Ontario Room, University
Center. (O)

1:30-2:30 p.m.

Lectures in Jamrich Hall
103, 104,105, 226, 238, West
Science A & C. (R)

1:30-4:30 p.m.
Rehearsal for Gala Festival
Concert, Lakeview Arena.

2-3:15 p.m.
Play, Susipari. Forest
Roberts Theatre, NMU. (T)

2:45-3:45 p.m.

Open mike for readings and
music, Jamrich 238. (R)

0Old loom discussion, Jam-
rich 226. (R)

3-3:45 p.m.

Performance by Hyvin-
kaddnkyla Ten. Jamrich 102.
(R)

3-6 p.m.

Variety Show featuring six
sets of performers: 1. John
Berquist; 2. Anita & Art
Hibbard; 3. Eero Keranen; 4.
Al Reko, Elvie Jokinen,
Dennis Halme; 5. Helmer
Toyras, Dave Morehouse; 6.
Tanya Jurvelin Stanaway,
Wilho Kilpela. Jamrich 105.
(R)

3:30-4:14 p.m.
Concert by White Water
String Band, Jamrich 103. (R)

3:30-5 p.m.

Fashion Show by FinPro,
with coffee. Masonic Hall,
downtown. (T)

4 p.m,

Finn-Fun-Fest Activities
begin in Mattson Lower
Harbor Park.

4:30-5:30 p.m.

Concert by Veikko Ahve-
nainen, Forest Roberts Thea-
tre.. (T)

Concert by the Singing
Strings,, Jamrich 102. (T)

5:30-6:15 p.m.

Choral performance by the
"Stubborn Finns," Jamrich
103. (R)

7-8 p.m.
Open mike in Jamrich 105

FinnFest USA '96

Marquette, Michigan
August 7 - 11, 1996

(Sign up in FinnFest booth in
tori). (R)

7:30-9 p.m.
Play, Susipari.
Roberts Theatre. (T)

Forest

7:30-9:30 p.m.
Gala Festival Concert. Lake-
view Arena.

8-9 p.m.

Community lecture, "Hunt-
ing in Finland, Past and
Present." Jamrich 103. (B)

8 p.m.-midnight
Dance at Marquette Armory.
Oulu Hotshots & Tallari. (R)

Friday, August 9

7:30-8 a.m.
Morning Devotions, St.
Mark's Lutheran Church. (O)

7:30 am.-10 p.m.

Registration Desk open.
Peter White Lounge, Univer-
sity Center.

8 am.-5 p.m.
Children's Edu-Care Pro-
gram, Whitman School. (R)

8 a.m.-6:30 p.m.
Salolampi Mini Language
Village, Whitman School. (T)

8:30 a.m.-4:30 p.m.

Emigrant Register Search
Service, Computer Lab,
University Center. (R)

Exhibits and demonstra-
tions in Jamrich Hall: Rooms
207-209, Weaving; Room
235, Ingenuity in the Woods.
(R)

8:30-9:30 a.m.

Lectures in Jamrich Hall
101, 102, 103, 104, 105, 226,
238, West Science A and C,
and Forest Roberts Theatre.
(R)

9 am.-5 p.m.

Tori open, Hedgcock Field-
house. Music and exhibits in
gymnasium.(B)

Finnish outdoor craft court-
yard and Sami (Lapp) En-
campment at NMU. (O)

"Gus Maki" 3-on-3 Junior
Basketball Tourney. P.E.LF.
and Baraga Gym. (T)

9:45-10:45 a.m.

Lectures in Jamrich Hall
101, 102, 103, 104, 105, 206,
226, 238, West Science A and
C, and Forest Roberts Thea-
tre. (R)

11 am.-12 noon

Lectures in Jamrich Hall
101, 102, 103,104, 105, 206,
226, 238, West Science A and
C, and Forest Roberts Thea-
tre. (R)

12 noon-1:30 p.m.

Finnish Fashion Show
Luncheon by FinPro. Ma-
sonic Hall, downtown. (T)

12:15-1:15 p.m.

Lectures in Jamrich Hall
101, 102, 103, 104, 105, 206,
226, 238, and West Science A
and C (R)

1-2 p.m.
Concert by Tallari, Forest
Roberts Theatre. (T)

1:30-2:30 p.m.

Lectures in Jamrich Hall
101, 102, 103, 104, 105, 206,
226, 238 and West Science A
and C. (R)

2:45-3:45 p.m.

Workshop in Jamrich 226
(R)

Open mike in Jamrich 238
(R)

Report on Project 34 in West
Science A. (R)

3-4:15 p.m.

Kantele Concert. Eeva-
Leena Sariola, Melvin Kangas,
KoivunKaiku. Forest Roberts
Theatre. (T)

3-6 p.m.

Variety Show featuring
youth:

3, Sunrise String Band; 4,
Lake Superior Suzuki Asso-

ciation; 5, Jalkisytytys.
Jamrich 105. (R)

3:30-4:30 p.m.

Performance by Spel-

manslag, Jamrich 103. (R)
Concert by Ameriikan Poijat,
Jamrich 102. (T)

3:30-5 p.m.

Fashion Show, with coffee,
by FinPro. Masonic Hall,
downtown. (T)

4 p.m.

Finn-Fun-Fest activities
begin in Mattson Lower
Harbor Park

4-5 p.m.,

Reception for Finland Higher
Education staff, University
Center. (I)

5-5:45 p.m.

Performance by Pat
Niemisto, music for children.
Jamrich 103. (R)

5-6:30 p.m.

Sacred Music Concert.
Keskipohjanmaan Maakun-
takuoro, Pylkéméki Gospel
Choir, Katho Haapala-DiCer-
bo, soprano. Forest Roberts

Theatre. (T)
Performances by Folk
Dancers: 1. Nordic Heritage;

2. Sirkat Youth Dancers.
Jamrich 102. (R)

5-9 p.m.

Gallery Walk Reception and
Art Exhibition Tour. Lee Hall
Gallery, NMU, and galleries in
downtown Marquette. (R)

5:30-7:30 p.m.
Entertainment for family

picnics: 1. Hyvinkad#dkyl4 Ten;
2. Hoijakat Dancers; 3.
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Ameriikan Poijat. Presque
Isle Park bandshell. (O)

6-6:45 p.m.

Performance by The
Stubborn Finns. Jamrich
103. (R)

6-7:30 p.m.

Open mike (Sign up sheet on
wall by door). Jamrich 105.
(R)

7-7:30 p.m.

Performances by Finnish
American Singers. Jamrich
108. (R)

7-8 p.m.
Concert by Merja Soria.
Jamrich 102. (T)

7-9 p.m.
Salolampi Banquet, Explorer
Rooms, University Center. (T)

7:30-9 p.m.

Superior Festival Strings
Pop Concert with guest soloist
Veikko Ahvenainen. Kauf-
man Auditorium, Graveraet
Middle School. (T)

Play, Susipari. Final perfor-
mance. Forest Roberts Thea-
tre. (T)

7:30-11:30 p.m.

Rock Concert with three
local bands: 1. Flat Broke
Blues Band; 2. Kicking Mr.
Rogers; 3. Conga Se Menne.
Lakeview Arena. (T)

8-8:45 p.m.

Performance by Arts Chorale
Reunion Group. Jamrich
105. (O)

8-9:30 p.m.
Poetry reading. Community
lecture. Jamrich 103. (B)

8 p.m.-midnight

Dance at Marquette Armory.
Conga Se Menne, Moila-
nen/Palonen and Ameriikan
Poijat. (R)

Saturday, August 10

7:30-8 a.m.
Morning Devotions, St.
Mark's Lutheran Church. (O)

7:30 a.m.-10 p.m.

Registration Desk open.
Peter White Lounge,
University Center.

8 a.m.-5 p.m.
Children's Edu-Care Pro-
gram, Whitman School. (R)

8:30-11:30 a.m.

Folk Dance Workshop, In-
termediate and advanced.
PEIF Dance Studio. (E)

8:30-9:30 a.m.

Lectures in Jamrich Hall
101, 102, 103, 104, 105, 206,
226, 238, and West Science A
and C. (R)

8:30 a.m.-4:40 p.m.

Emigrant Register Search
Service, Computer Lab, Uni-
versity Center. (R)

Exhibitions and demonstra-
tions: Rooms 207-209, Weav-
ing; Room 235, Ingenuity in
the Woods. Jamrich Hall. (R)

9 am.-5 p.m.

"Gus Maki" 3-on-3 Senior
Basketball Tourney. PEIF
and Baraga Gym. (T)

Finnish outdoor craft court-
yard and Sami (Lapp) En-
campment at NMU. (O)

Tori open, Hedgcock Field-
house. Music and exhibits in
gymnasium. (B)

9:30-11 a.m.
Play, "When Heroes Sang,"
Forest Roberts Theatre. (R)

9:45-10:45 a.m.

Lectures in Jamrich Hall
101, 102, 103, 104, 105, 206,
229, 238, West Scienc A & C.
(R)

10-11:30 a.m.

Lecture on sports medicine
and sports training. PEIF,
Rooms 240-41. (R)

11 am.-12 noon

Lectures in Jamrich Hall
101, 102, 103, 104, 105, 206,
229, 238, West Science A and
C and Forest Roberts Theatre.
(R)

12 noon

Finn-Fun-Fest Activities
begin in Mattson Lower Har-
bor Park.

12:15-1:15 p.m.

Lectures in Jamrich Hall
103, 104, 105, 206, 226, 238,
and West Science A and C.
(R) 3

1-2 p.m.
Concert by Singing Strings.
Forest Roberts Theatre. (T)

1-2:30 p.m.

Variety Show by Detroit Area
Performers. Drama and
Dance. Jamrich 102. (R)

1-5 p.m.
PEIF pool, locker rooms,
ProShop open. (R)

1:30-2:30 p.m.

Lectures in Jamrich Hall
206, 226, 238 and West
Science A and C. (R)

2-2:45 p.m.

Performance by Finnish
American Singers. Jamrich
103. (R)

Performance by Jalkisytytys.
Jamrich 105. (R)

2:30-3:30 p.m.
Concert by Tallari.
Roberts Theatre. (T)

Forest

3 p.m.
Steam at 3 p.m., Sauna,
NMU Memorial Field. (T)

3-3:45 p.m.

Performance by Arneson,
Neimi-Waisanen. Jamrich
102. (R)

Performance by Keskipoh-
janmaan Maakuntakuoro.
Jamrich 103. (R)

Performance by Dave
Morehouse. Jamrich 105.
(R)

3-4 p.m.

Worship Service, Hiljaisuu-
denmessu. St. Michael's
Catholic Church. (O)

4-4:45 p.m.
Performance by Méinnisté
Pelimannit. Jamrich 102. (R)
Performance by Jédrvenpda
Singers. Jamrich 103. (R)
Performance by Reko,
Jokinen, Halme, Tikkanen.
Jamrich 105. (R)

4-5 p.m.
Concert by Conga Se Menne,
Forest Roberts Theatre. (T)

5-5:45 p.m.
Performance by RFD North,
Jamrich 102. (R)

5-6 p.m.

Performance by Pylkéméki
Gospel Choir, followed by
Kaiho Haapala-DeCirbo and a
Finnish Sing-a-long. Jamrich
105. (R)

Community Lecture, "Four
Unforgettable Marquette
County Finns" J 103. (B)

5:30-6:30 p.m.
Concert by Conga Se Menne,
Forest Roberts Theatre. (T)

6-6:45 p.m.

Social Hour for FinnFest
Banquet. Peter White Lounge.
University Center.

6-9 p.m.

FinnFest Barbecue. Enter-
tainment by Koivun Kaiku
Kantele Group, Kisarit Folk
Dancers, Jilkisytytys, Singing
Strings, Tallari, Ameriika
Poijat and Conge Se Menne.
Russell and Olson Rooms at
Lakeview Arena. (T)

7-9 p.m.

FinnFest Banquet. Great
Lakes and Explorer Rooms,
University Center. (T)

8 p.m.-12 midnight

Dance at Marquette Armory.
Oulu Hotshots and RFD
North. (R)

10 p.m.

Kokko lit on raft at Mattson
Lower Harbor park for
"Midsummer in August" cele-
bration.

Sunday, August 11

7-11 am.
Golf Tournament, Chocolay
Downs.(T)

7:30 am.-1 p.m.

Registration Desk open.
Peter White Lounge, Univer-
sity Center.

9-10 a.m.

Worship service in Finnish.
Great Lakes Rooms, Univer-
sity Center. (O)

9 a.m.-2 p.m.

Tori open, Hedgcock Field-
house. Music and exhibits in
gymnasium. (B) :

9:30-11 a.m.
Continental breakfast. Ex-
plorer Rooms. University
Center. (T)

9:30 a.m.-1:30 p.m.

Finnish outdoor craft court-
yard and Sami (Lapp) En-
campment at NMU. (O)

9:45 a.m.-1:15 p.m.

Exhibits and Lectures in
Jamrich Hall and West
Science. (R)

11 a.m.-12 noon

Worship Service in English.
Finnish-African Gospel Mass.
Great Lakes Rooms, Univer-
sity Center. (O)

12 noon-8 p.m
"Midsummer in August" at
Mattson Lower Harbor Park.

4 p.m.

FinnFest USA '96 Closing
Ceremony. Mattson Lower
Harbor Park.

FinnFest USA '96

Tickets available for

FinnFest gala concert

MARQUETTE, MI - The
main concert music event to
take place at FinnFest USA
'96 next month here is avalil-
able to the general public.
Tickets can now be pur-
chased through the Northern
Michigan University EZ-tick-
ets outlets and will also be
available at the door.

The concert is on Thursday,
August 8, at 7:30 p.m., in
Lakeview Arena.

The highlight of the Gala will
be a world premiere of a mu-
sical work by a Finnish com-
poser featuring a world-re-
nowned Finnish opera singer
as soloist.

The work, titled Mine Para
Vife (finglish for "My Best
Wife"), is by Atso Almila, and
the soloist will be Jorma
Hynninen. The performance
will also include the Superior
Festival Orchestra, the Mar-
quette Choral Society and two
guest choirs from Finland.

The concert will include
Symphony No. 2 by Sibelius,
a set of Finnish folk songs
sung by Hynninen, and the
well-beloved Finlandia, with
orchestra and mass choir.

Mine Paras Vife takes its text
from the Finnish novel titled
Seven Brothers. The piece
uses a monologue in which
Aapo, one of the seven, de-
scribes for his brothers the
ideal housewife for a farm.

Hynninen, the vocal soloist,
will sing this speech in the
original Finnish, but the choir
reacts in the "finglish" lan-
guage of the Finnish immigr-
nats to the United States.
The flinglish of the title indi-
cates the warm humor of the
work.

Jorma Hynninen is a Finn-
ish opera singer who regularly
performs in the major opera
houses around the world as
well as in Finland. He is also
the artistic director of the
Savonlinna Opera Festival
and formerly held the same
position with the Finnish
National Opera.

Almila is a composer and
orchestral conductor, cur-
rently serving with orchestras
in Joensuu and Kuopio,

OPTIONS
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* Sign up for the "World's
Largest Sauna" event ($5 tick-
et needed).

* Sign up your (registered)
children for the educational
and fun Edu-Care program.

* Participate (you or the
kids) in numerous athletic
events and informal games.

*Do all the things listed
below.

To register on-site, go to
the Peter White Lounge of
the Don H. Bottum Univer-
sity Center on the NMU
campus. Fill out a simple
Jorm, pick from available
ticketed events, make your
payment and get a regis-
trant name badge.

Siind kaikkil! That's all
there is to it!

If you buy a booster button
(Cost 82), you can:

+ Visit the Marketplace
(Tort) in Hedgcock with over
60 vendors' booths

« Visit an exhibit area near
the Tort to see the 1952

turn to OPTIONS page 14

Jomh Hynninen

Finland. He previous compo-
sitions include two operas.

The Marquette Choral So-
ciety is celebrating its 25th
year. If performs major
choral works twice each year
and typically prepares lighter
fare for its summer season. It
is supported in part by Nor-
thern Michigan University
and is directed by Dr. Floyd
Slotterback of the NMU
Department of Music.

The Superior Festival Or-
chestra consists of profes-
sional musicians and ad-
vanced students from around
the United States, and even a
few from abroad. They gather
in Marquette each summer
for a week-long series of con-
certs. Dr. Steven Edwards of
Loyola University, New Or-
leans (LA) is the group's con-
ductor.

With some 1,600 of the tick-
ets already reserved by regis-
trants for FinnFest, a very
large audience is expected.
Concert goers are urged to
plan early to get their tickets.

Tickets are priced at $15 for
theater seating and $10 for
bleacher seating. They can
be obtained at the Superior
Dome in Marquette, the
Forest Roberts Theater ticket
office (1 p.m.-5 p.m. week-
days), the Lakeview Arena
ticket office and Willy's Snack
Shack in the NMU University
Center.

Call 906-227-1032 to order
tickets using a credit card.

For more information, call
906-228-8035.

FinnFest USA '96

FinnFest
rocks!
August 2

A concert called FinnFest
Rocks! will appeal to the
younger folks on Friday
evening, August 9.

It will feature three local
bands, all including third or
fourth generation Finnish-
Americans among their mem-
bers.

The featured bands are the
Flat Broke Blues Band, Kick-
ing Mister Rogers and Conga
Se Menne.

The concert runs from 7:30
to 11:30 p.m. at the Lakeview
Arena. Tickets will be 86 in
advance at area outlets to be
announced, and $8 at the
door.

FinnFest Rocks! is spon-
sored by the newly-formed
Finnish-American Student
Organization (FASO) of Nor-
thern Michigan University.
Call 906-227-1690 for more
information.
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It's a small, small world -

View of the children's room.

.
Y

photos by Paul Kaske

i

Musicians playing at the Midsummer Dance were (from left) Randy Widman on

drums, Roy Johnson, guitar, Jeanette Baker, violin and Bert Stromholm, accordion.

Midsummer Celebration '96 big news in Scandinavia too!

RIVERDALE, NJ - The
Scandinavian American Heri-
tage Society's 8th annual
Midsummer Celebration is
not only known throughout
the metropolitan area and
along the east coast, but now
has received recognition in
the Scandinavian countries.

This year's celebration, at
the County College of Morris
in Randolph on Saturday,
June 22, which drew close to
1,700 people, had coverage by
reporters both from local
Scandinavian newspapers
and network television from
Scandinavia.

Reporters from Sweden and
Finland with a video camera
crew conducted interviews
with many of the attendees
and videotaped various high-
lights. A different three
minute feature was broadcast
on both the Finnish and
Swedish networks as part of
the national news on the fol-
lowing Sunday evening.

Members of the Scandina-
vian American Heritage
Society (SAHS) and perform-
ers who appeared at the cele-
bration received calls from
relatives and friends through-
out Scandinavia saying they
saw them that evening on the
news.

Even people in Iceland are
well aware of the SAHS
Midsummer Celebration.

Two years ago when a cou-
ple active in SAHS were on
vacation and spent a couple
of days in Iceland they hailed
a cab in Reykjavik to take
them to a restaurant.

The driver asked where they
were from and when informed
New Jersey, he asked, "Have
you heard about this great
Midsummer Celebration in
Randolph, New Jersey?"

When asked how he knew
about it, he went on to say a
famous tenor, Johan Mar
Johansson from Akureyri,
Iceland, had performed at the
celebrationand when he
arrived home had written a
full page article for their
major newspaper about how
much he enjoyed the celebra-
tion and how well he had
been treated there.

When the couple let on that
they were very involved with

the Midsummer Celebration,
both they and he agreed, "It's
a small, small world."

Since that time, other Ice-
landic artists such as HIlif
Karadottir, soprano from
Sudernes, and this year the
captivating and talented
planist Nina Margret Grims-
dottir from Reykjavik have
delighted audiences as part of
the stage show in the celebra-
tion's 500-seat audtiorium.

People arrived early and
“stayed late to shop for Scan-
dinavian goods and taste tra-
ditional treats from the many
participating vendors and to
enjoy other performers from
Scandianvia such as the St.
Olai Girls Choir and Stefan o.
Kim from Sweden, Tikkurila
Women Gymnasts from Fin-
land and the Frederik Larsen
Jazz Quartet from Denmark.

Also performing were local
talent such as The North
Jersey Wind Orchestra, Carl
C. Wilhjelm, conducting, ac-
cordionists Eric Johansson
and Ed Hendela, Annie Galle
Dance Company and the Bert
Stromholm dance orchestra
with violinist Jeanette Baker
playing for the Midsummer
dance in the evening.

The Maypole raising at the
opening ceremonies by Swea
NJ and the dancing around
the Maypole was a big suc-
cess.

The Children's Room, pre-
senting immigration as its
theme, drew large crowds of
children, parents and grand-
parents in hands-on partici-
pation.

A 81,000 scholarship was
awarded by SAHS to Glen
Westerback of Westwood.

An added feature this year
was the addition of a tent to
accomodate a larger crowd
and allowed for outdoor din-
ing and socializing. Even
though rain arrived about the
same time the large bonfire
was lit at 9 p.m., it let up
enough so that many hardy
souls stayed and enjoyed this
traditional feature, as though
unwilling to see a memorable
day end.

SAHS 1is already looking for
performers from Scandinavia
for next year's celebration and
any suggestions or recom-
mendations can be brought to
the attention of Bert Strom-
holm, program chairman, tel.
201-848-1198. SAHS
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County College of Morris.
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who served Finnish food.

Vendors included (from left) Tuula Lahtl, Satu Svahn and Annell

Tikkurilan Nalsvoimistelljat performing in the auditorium at the

i £ e,

Michigan's Upper Peninsula.

now a museum.

View of the sauna at the Hanka farm, near Arnhelm on

of when the Hanka family settled the homestead which is

1996 marks the centennlal

OPTIONS AT FINNFEST USA '96
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Helsinki Olympics and Suomi
College Centennial exhibits,
and listen to "open mike"
music.

* Enjoy Finn-Fun-Fest by
the Lake in Mattson Park
each evening Wednesday
through Friday and starting
in the afternoon Saturday
and Sunday.

* Visit the Sami (Lapp)
Village on the NMU campus.

* Hear the strolling min-
strels during the day on the
NMU campus.

* See the Superior Chal-
lenge Canoe Race with world-
class paddlers at Mattson
Park and along the Lake
Superior shoreline.

* Visit the U. S. Coast

Guard ship Bramble, Sat. and
Sun., Mattson Park.

Get your booster button at
Mattson Park during Finn-
Fun-Fest by the Lake or at
the entrance to the market
place in Hedgcock Field-
house on the NMU campus.

You can pick separately
from these events (costs vary):

¢ Attend the Gala Festival
Concert Thursday, August 8.
Call NMU's EZ-Tickets office
at 906-227-1032.

« Attend the "FinnFest
Rocks!" concert, Friday,
August 9, with the Flat Broke
Blues Band, Kicking Mr.
Rogers and Conga Se Menne.
Tickets at area outlets and at
the door. Call 906-227-1690
for information.

* Sign up for one of these
athletic events :

"Gus Maki" 3-On-3 basket-
ball. Call Jim Goin at 906-
228-9172.

Sisu Triathlon. Call Jim
Cihak at 906-228-2810.

FinnFest 5 km run. Call
Paul Hannuksela at 906-225-
1636.

* Attend one of the "On the
Road to FinnFest" events
around the U. P. in the days
leading up to the festival.

¢ Attend concerts in the
Superior String Alliance
Series Sunday, August 4,
through Friday, August 9,
which feature music and

soloists from Finland. Call
906-228-8521 for informa-
tion.
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importance.

Virtanen said that work can
be viewed as a necessary or
an unnecessary evil, as a
skilled occupation, a career,
or a position.

The early lumberjacks never
even inteded to learn English
because they did not plan to
stay, Virtanen stated. How-
ever, they learned rather
quickly that by working hard
they could improve their life
and living conditions.

Almost half of the Great
Lakes area Finns in the early
part of the century earned
their living in mining, domes-
tic service or farming. Not
knowing the language and
lack of mining skills kept the
Finns from better jobs.

The immigrants were eager
to acquire farms since 90 per-
cent of them came from rural
areas. Farming they knew
something about. Also for
many the farm offered suple-
mentary income.

The names these immi-
grants gave to their farms
reflect on the dreaming of an
ideal society, names like
Intola, Tarmola, Toimela.

The next generation was
eager to head for the cities
and colleges, away from the
rural life.

Norman Westerberg, Honor-
ary Consul of Finland in
Seattle (WA) was looking for
one million Finns who were
"missing."

When first comparing nu-
merical information regarding
other Nordic countries avail-
able in US Census reports to
that of the Finns, Westerberg
saw a huge discrepancy.
Where were the Finns, he
asked.

More detailed study, howev-
er, has shown him that the
Finns are not missing in such
numbers. First of all the
Finnish immigrants arrived a
whole generation later than
the other Scandinavians.
They also tended to marry
later, and had smaller fami-
lies. And since many Finns
were Swedish-speaking they
most likely were counted as
Swedes in the Census re-

ports.

Westerberg ended his pre-
sentation with a wish list for
research into the new millen-
nium: "What makes someone,

generations removed from the
immigrant forefather and with
multiple ancestry, pick Finn-
ish as a dominant ethnicity?
Why do some refuse to admit
their ancestry, and what does
it take to change their mind?
Develop more factual num-
bers for the impact of the var-
fous factors discussed in this
presentation."

Altogether 34 papers were
presented. Many of them will
be published in the Journal of
Finnish Studies, a new bian-
nual academic journal based
in Canada which will be
launched later this year.

Round table
discussions

Various round table discus-
sions were also included
focusing on the changing role
of the Finnish press in North
America, how the Finnish
immigrant church can adapt
to the changing language
realities and examining what
role do heritage schools like
Suomi-koulus play in ethnic
maintenance and develop-
ment.

Participating on the press
panel were Wilbert Bohm of
Kaiku, Eija Kiiskinen of Va-
paa Sana, Lynn Laitala of
Finnish American reporter,
Sakri Viklund of Amerikan
Uutiset and Canadan Uutiset
and Marita Cauthen of Rai-
vaaja.

They all agreed that as the
Finnish population ages,
English will become the more
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dominant language. This, of
course, will also be reflected
in the publications.

More participation was
urged on the part of the read-
ers and the Finnish popula-
tion in general. Organiza-
tions do not take full advan-
tage of the press, for instance
by not sending press releases
and other news.

"Maintaining Finnish cultur-
al heritage and fostering
Finnish as our heritage lan-
guage at the grassroot level
are in large part responsibili-
ties of the Finnish language
shools (Suomi-koulus).
Therefore they should strive
to reach full vitality as vibrant
sources of Finnish language
and cultural education", stat-
ed Annelil Ylanko, the head
teacher at Toronto Suomi-
koulu, when discussing the
role of heritage schools.

According to Ylanko the
Finnish community in Can-
ada was the first in the world
to establish supplementary
Finnish language schools "to
convey the richness of the
Finnish cultural heritage to
future generations." The
Toronto Suomi-koulu was
started in 1960, followed by
Thunder Bay five years later,
and Sudbury six years later.
Now there are seven such
schools in Canada.

Today, students of Finnish
descent in Canadian high
schools have an opportunity
to graduate with an OAC
(Ontario Academic Course) -

A

Anita Mlddléton. left, and ;Alexls Pogorelskin are looking into
the Karelian Fever movement of the 1930s.

Sudbury's Finnish Resthome

credit in Finnish as an inter-
national language as an
optional subject.

Borje Vahadamidki talked
about the possibilites of
studying Finnish language
and culture at university
level. He considers Finnish
studies an important element
maintaining and transferring
culture from one generation
to another.

He listed the universities in
Canada and in the U.S. offer-
ing Finnish studies, more or
less. They are Columbia

University, Suomi College,
UMass, University of Wiscon-
sin (occasionally), University
of Minnesota, University of
Washington, University of
California (Berkeley), Brigham
Young, University of Oregon
and University of Toronto
(full-fledged program). Lake-
head University in Thunder
Bay just launched its Finnish
Studies chair:

"Finnish studies are now
clearly included in the main-
stream," Viahamaiki stated.

"We are training middle per-
sons," he continued, adding
that these people will have an
effect in teaching others. He
concluded that international
exchanges also "have a role
and mission in the Finnish-
ness."

Field trips and
entertainment

To balance off the intensity
of the daytime schedule, vari-
ous field trips were arranged
for each evening of the confer-
ence.

On the first night partici-
pants visited Sudbury's Finn-
ish Rest Home where they
were served a traditional
Finnish Thursday dinner con-
sisting of pea soup with rye
bread and ohukaiset (Finnish
pancakes), and coffee, of
course.

Following the meal people
could tour the facilities and
talk with the residents and
the staff. 5

The rest home is located in
"Finlandia Village" overlook-
ing the shore of Ramsey Lake.
The village consists of Fin-
landia-Koti apartments for
seniors, Rivitalo townhouses
and Palvelukoti residential
care facility. Also planned is
Hoivakoti nursing home

Judy Erola, former Canadian
Minister of State was the baquet
speaker.

which will be completed in
1997.
Finlandia-Koti opened in

1985, Palvelukoti in 1992,
Rivitalo townhouses in 1995.

Immigrant
literature

The program of the evening
was inspired by immigrant lit-
erature. Writers Ernest Hek-
kanen, Lynn Laitala, Nelma
Sillanpédd and Irma Milnes
read chapters of their pub-
lished books or works in

progress.

Also on the program were
Jules Paivid, who read some
poems written by his late
father Aku Paivioé both in the
original Finnish and in his
own English translations.

David Robertson, who teach-
es English at University of
Tampere, examined similari-
ties between Finnish and
Canadian literature.

Both literatures deal with
marginal people. They share
similar scenery and climate:
darkness, snow and long peri-
ods of cold weather. People in
both countries see themselves
as agrarian and hard work-
ing. Loneliness is a central
theme in their literature.

Another similarity is portay-
ing women as strong and men
as weak. Examples of this
can be found in books written
by both men and women.

This "weak men" concept
was brought up many times

turn to FORUM page 16

Olavi Kolvukangas, center, was the Finnish relations coordi-

nator. Pictured with him are, left, Mika Rolnila, who has
been studying Finland-Swedes in Canada, and Norman
Westerberg who is looking for "missing one million Finns."
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Finn-Fun-Fest by the lake
The FinnFest Publice
Showcase in

Mattson Lower Harbor Park

MARQUETTE, MI - Finn-
Fun-Fest by the Lake will be
the FinnFest showcase to the
public and informal gathering
place during the festival.

It will be open to the general
public. Persons enjoying the
offerings will be invited to
support the program by pur-
chasing and wearing a $2
booster button.

There will be a dozen ven-
dors set up to offer a variety
of food items, and beer and
soft drinks will be available
for purchase.

Entertainment will be offer-
ed from the stage and two
dance platforms will await
your nible dancing feet.

There will be activities for
children, particularly on
Saturday and Sunday. A
highlight of the Saturday
evening schedule will be the
lighting of a kokko (bonfire).
This is a Finnish tradition for
Midsummer in June, but
since FinnFest comes in
August, we are calling this
"Midsummer in August."

FinnFest offers
sports for
spectators, athletes.

Several athletic events dur-
ing FinnFest wili have specta-
tor appeal.

The Mattson Lower Harbor
Park in Marquette will be the
staging area for the Superior
Challenge Canoe Classic, a
canoe race that will draw
some of the best paddlers in
the Midwest.

They will paddle and portage
along the shore of Lake
Superior, offering prime view-
ing for spectators for several
miles along the shore.

The Sisu triathlon will begin
and end in Mattson Park also.
Competitors will swim in Lake
Superior, then do a spin on
their bicycles, followed by a
run, all starting and ending at
Mattson Park. Come on down
on Saturday morning to see
them demonstrate their sisu.

The FinnFest 5 kilometer
run will also start and end at
Mattson Park. This event will
be on Friday evening.

A "Gus Maki" three-on-three
basketball tournament has
competition set for Friday and
Saturday.

These events are open to
interested athletes, each with
its own sign-up.

Immigrant
soft cover, 196 pages

soft cover, 219 pages

Even if you can't make
FinnFest USA '96 in Marquette
you can become acquainted with
or relive the U. P experience
through these books available at
the Raivaaja bookstore:

Isaac Polvi: The Autobiography of a Finnish
edited by Joseph Damrell

Isaac Polvi was born in Polvi, Finland, in 1878, and
died in Ewen, Michigan, in 1951. Twenty-seven years
after his death his autobiographical manusript was
found. It was translated by Alex Sironen and ecdited
by Poivi's grandson Joseph Damrell.

A Location in the Upper Peninsula
Essays, Poems, Stories by Jane Plirto

$12.95

$13.95

Jane Plirto's collection of autobiographical works -
ranging from loving James Dean as a teenager to
canoeing down a wild Upper Peninsula river at fifty -
are framed with the lens of her ethnic heritage as a
Finnish American born and raised in an Upper
Peninsula iron mining location. "I am proud of my
heritage," says Piirto, "but I am also a child of the
middle decades. I am an American woman with all
that implies for those of us who grew up in the Upper
Peninsula during those years." This is a book for all
Yoopers, those who wannabe Yoopers, and those who
know someone who is.

Welcome to Shadow Lake by Martin Koskela
soft cover, 308 pages $14.95

A novel about immigrant Finns and their American-
born children in a small town of Michigan's upper
pensinsula. The time: 1933. It is the story of a
bewildered people in a tremulous time and place,
written by a second-generation American-Finn who
was there and remembers.

Heikki Heikkinen and other stories of Upper
Peninsula Finns by Lauri Anderson
soft cover, 127 pages $ 12.95
The Finns of the U. P. are a unique group.
Anderson describes their comic aspect as well as the
tragic moments of their lives. Lauri incorporates
humor, satire, and irony in these delightful stories.

My Big Man Joey by Esther Lilley

soft cover, 206 pages $10.00
This book is written about people in a small commu-
nity in the heart of the U. P. where Finnish families
had settled. The story is fiction, but the feelings and
characters are true to life.

add $3 to your order for postage & handling
(Mass. residents add 5% state sales tax)

RAIVAAJA
P. 0. BOX 600, Fitchburg MA 01420-0600

POIJAT AT SUOMI COLLEGE

Jrom page 7

Ameritkan Poljat

held in the Finnish-American
Heritage Center.

Formed in 1990, Ameriikan
Poijat (Boys of America) has
been entertaining audiences
around the country and in
Finland ever since; the band
has performed at Suomi
College on numerous occa-
slons. Members of the band
include Paul Niemisto (eupho-
nium), Russell Pesola (e-flat
cornet), Denise Pesola (b-flat
cornet), Don Hakala (b-flat
cornet), Larry Zimmerman (e-
flat alto), Eric Kiltinen (tenor
horn), and Eric Peterson
(tuba).

According to the band, the
Finnish brass septet (called
torviseltsikko in Finnish) has
its roots in the late nine-
teenth century. The Finns
that played in the army bands
took their music and instru-
ments home with them and
formed brass bands in their
home communities. These
musicians had been trained
in the army to play Russian,
German, and authentic Finn-
ish music.

The music of the torviseit-
stkko could be heard any-
where in Finland in the late
nineteenth and early twenti-
eth centuries — at concerts,
funerals, music festivals,
dance halls, social events -
and it influenced other kinds
of music and musicians.
Country fiddlers, for instance,
took the brass music and
adapted the tunes for their
own use,

The brass septet also bor-
rowed Finnish folk tunes,
arranging them in their own
style for the band. As differ-
ent music styles developed in
Finland, the brass septet tried
to adapt but soon fell from
popularity as jazz and the
music of accordion became
more fashionable. By the end
of the 1930s, the age of the
torviseitstkko was over.

Derived directly from the
original hand manuscript
sources found among Finnish
bands and archives, the
repertoire for Ameriikan Poljat
includes waltzes, schottis-
ches, polkas, mazurkas,

polonaises, and other social
dances as well as such dis-
tinctly Finnish dances as
Jenkka, humppa, and a
Finnish version of the Argen-
tinean tango.

As part of the amteur brass
band movement in Finland,
such prominent composers as
Sibelius, Kuula, and Madetoja
contributed concert reper-
toire. Many of the concert
pleces for brass septet were
commissioned to be per-
formed at large national
music festivals.

During the past decade
when the Finnish septet has
been enjoying a revival, mod-
ern Finnish composers and
arrangers have contributed
many new works. Ameriikan
Poijat has more than 150
titles in its repertoire.

The traditional Finnish
septet includes an E-flat
soprano cornet, two B-flat
cornets, and E-flat alto horn,
a B-flat tenor horn, a B-flat
baritone, and a tuba (either
Eb or BBb). "Occasionally, a
drummer was added but is
not considered part of the
original concept.

At the turn of the century,
the Finnish septet played on
rotary valve instruments of
the saxhorn family that were
imported from Prussia and
Czechoslovakia. Modern
septets usually play on piston
instruments of more recent
manufacture.

The unique ensemble of the
seven-part brass band was
developed under conductors
Adolf Leander (1833-1899)
and Alexei Apostol (1866-
1926), both military music
leaders from the Helsinki gar-
rison.

Fortunately, the brass septet
is enjoying a revival in
Finland due in large part to a
renewed interest in the
Finnish heritage and a large
number of excellent brass
players, and Ameriikan Poijat
is proud to bring the tradition

of the Finnish brass septet to
American audiences.

The band has had the honor
to participate in such events
as Finland's 75th Anniversary
Celebration in 1992 and the

Suomi College photo

McDonnell Douglas Hornet
Rollout ceremony in 1995.

Although Ameriikan Poijat's
music bears hints of other
European influences, its
Finnish sound is unmistak-
able, and through contact
with septet players in
Finland, the band has ac-
quired distinctly Finnish play-
ing styles.

Suomt College

FORUM
Jrom page 15

later on during the confer-
ence, male participants tak-
ing in the tongue-in-cheek
comments rather well.

Banquet and
Barnfest

Next evening the cbnference
banquet took place in the
Cavern of the Science North
center. The guest speaker of
the evening was Judy Erola,
former Canadian Minister of
State and native of Sudbury.

Erola's talk of her Finnish
childhood was filled with
pleasant memories of commu-
nity activities. Hard work
was the accepted ethic, idle-
ness was unheard of.

Since political discussion
and activism was part of her
childhood, becoming a politi-
cian in adulthood seemed
perfectly natural.

The closing evening was
spent at the Anderson Farm
in nearby Lively with a barbe-
cue and barnfest.

The Toronto Finnish Theatre
members Maarit Koivunen,
John Péirssinen, Kati Pentti-
nen, Raimo Penttinen, Iiris
Pet#jd, Leena Petdjd and Sal-
me VanVliet interpreted old
Finnish folk proverbs.

The audience was given an
English translation to these
humorous one-liners. This
seemed an excellent way for
non-Finnish speaking audi-
ence to follow and enjoy the
presentation. Musical enter-
tainment, group singing and
even a dance or two were
included before returning to
the university.
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From the desk of Stig Hiiggblom:

Elama ei ole aina pelkés-
taan julkista teatteria . . .

Suomessa vietetyn kylméan
juhannuksen jédlkeen, kesa-
kuun 26. p:na, taytti mitta-
van urheilutoimittajan uran
tehnyt TUL:n virkailija Urho
Niemenkari 80 vuotta.

Paiva oli kaunis, joskin
viela kylma, mutta puutar-
hajuhlat onnistuivat hyvin
osoitteessa Japaninkatu 17,
missdNiemenkarit asuvat,
likella Arabian tehdasta ja
nykyistd museota.

Niemenkari on myo6s avus-
tanut RAIVAAJAA vuosien
varrella ja kuuluu lehden

s 3

Bostonin maratonin 100-vuotismitalt luovutettiin "hyvdn tah-

lukijoihin ja tukijoithin. Jut-
tuja tuli mm. silloin, kun
GeeBee patsashanke Valli-
lassa oli vireilld ja lopulta
paljastettiin.

Urholla oli vuosi sitten
myods sormensa pelissi, kun
Paavo Nurmen vanha ystéava
Johnny Kelley — kuten tama
sanoil "55 years too late" -
vihdoin vieraili Suomessa
vanhimman elossa olevan
maratonjuoksun hyvéin tah-
don lihettilddna. Johnny
on osallistunut kisaan 61
kertaa, voittaen sen vuosina
1935 ja 1945.

Kelley-vierailun huippu-

don eleend" Urho Niemenkarille Helsingissd, kun hdn kesd-
kuun 26. pdivdnd tdyttt 80 vuotta. Niemenkarin kotona pi-
detyssd puutarhajuhlassa luovutuksen suoritti japanilainen
tatdemaalart Junko Abe, joka Bostonin ndyttelynsd jéilkeen
matkusti Helsinkiin opiskellakseen Pekka Halosen talvisia

maalauksia,

Kuva: Stig Héggblom

Hyvan tahdon linjalla . . .

hetkia oli Suomi-Ruotsi-
maaottelun jalkeen tehty
vierailu Turkuun, Paavo
Nurmen kotikaupunkiin.
Sikdlaisen mittavan ohjel-
man junailivat lahinna Tu-

run Sanomia likella olevat

piirit, veljekset Keijo ja Mik-
ko Ketonen, lehden péaatoi-
mittaja Rippe Taimi sekéa
tietenkin ahkera turkulai-
nen puurtaja, konsuli John
O. Virtanen, joka on Paavo
Nurmi -perinneyhdistyksen
puheenjohtaja.

Talla tavalla Turussa ilmei-
sesti saatiin vauhtia sille
tyolle, joka huipentuu ensi
vuoden kesdkuun 13. p:ni,

Urho Ntemenkart (vas.) oli ylldttynyt BAA:n hd

jolloin on Paavo Nurmen
syntyman 100-vuotispaiva.

Urho Niemenkari oli tdssa
kajkessa mukana ja talvella
han paitti 1ahted matkalle
Bostoniin.

Kysymyksessa oli Urho
Niemenkarin ensimmaéainen
vierailu USA:han.

"Alka monta asiaa oli mie-
lessa. Nyrkkeilyithmisena
minua kiinnosti ndhda am-
mattinyrkkeilyn suuret a-
reenat mm. New Yorkissa.
Ne tull katseltua."”

"Bostonin paassa katsot-
tiin tulevan 100:nnen mara-
tonjuoksun mittavat valmis-
telut, ja tietenkin halusin

nahda Johnny Kelleyn pat-
saan Newtonissa, sielld mis-
sd maailmankuulu Heart-
break Hill-nousu alkaa."

Niemenkari kavi Johnnyn
patsaan luona. Tami kuva
julkaistiin RAIVAAJAssa ja
lehden néakiviat maraton-
juoksun johtavat virkailijat.

Néin selittyy, ettd haluttu
mitali aloitti matkansa suvi-
Suomeen.

Urho Niemenkari oli sel-
vasti yllattynyt ja myo6s lii-
kuttunut, kun mitali ripus-
tettiin hidnen kaulaansa.

Sill4 lailla!

Nain olisi Niilo Tarvajarvi
paattanyt jutun.

nelle osolttamasta kunnioituksesta ja niin ol

myds hdnen Linnea rouvansa (oik.). Niemenkart on RAIVAAJA-lehden tilaaja ja lukija Suo-
messa, Ja sal kaulassaan kantamansa Bostonin mitalin ilmeisesti Johnny Kelleyn viimeke-
sdisen Suomen vlerailun atkana suorittamistaan palveluista. Kuvassa keskelld mitalin luo-
vutuksen toimittanut Junko Abe.

Kuva: Stig Higgblom

ITUJA ...
jatkoa sivulta 5

vanhurskauden viittaan."
(Jes. 61:10)

Taivaan kodissa meilld on
yllimme valkeat puvut. "Jo-
ka voittaa, se ndin puetaan
valkeisiin vaatteisiin." Yksi
asia on varma. Me emme voi
mitdidn taialtd maailmasta vie-
did mukanamme. Ethdn sind
kerda aarteita itsellesi taalla
maan padlla? Jos niin teet,
ruthaa ty6ta teet. Kaikki jaa
tidnne.

Sitten jidlkeen jaavit. Meille
on annettu selvd kidsky miti
tehd4. ". .. pitdk&di huoll sii-
t4, ettei kukaan jdi osat-
tomaksi Jumalan armosta . ."

(He. 12:15)

Oletko varmistanut sen, etta
sinun omaisesi ja ystaviasi
tietdvdt minne sind suuntaat
matkaasi? Tuntevatko he
Jeesuksen pelastavan voi-

man? Varmista, ettd ympéril-
14 olevat ihmiset saavat tie-

tds, ettd heillidikin on koti tai-
vaassa, jos he sen haluavat
vastaanottaa.

Meid4n tehtdvdksemme on
annettu evankeliumin julista-
minen ja levittiminen. Em-
mehidn me tahdo olla itsek-
kéiita ja ajatella vain omaa pa-
rastamme?

Odotusaika on joskus pitké.
Me emme tiedid lahtdhetke-
4dmme, mutta meididn tulee
olla aina valmiita. Oletko si-
ni todella valmis ldhtemadin
fankaikkisuusmatkalle mil-
loin vain? Jos eldmdési on
kytketty Jeesukseen Kristuk-
seen, olet valmis.

Siunattua matkaal Taivaas-
sa tavataan!

Christine Lahti Emmy-ehdokkaana

Viime viikolla julkistettujen
television Emmy-palkintojen
nimityslistalta 16ytyl ainakin
yksi amerikansuomalaisnimi
- Christine Lahti. Hén kil-
pailee draama-sarjan par-
haan naisnéayttelijin katego-
riassa roolistaan "Chicago
Hope" sarjassa. Palkinnot
jaetaan syyskuun 8. paiviana.

TamA CBS:n maanantai-il-
tainen sairaalasarja sai Lah-
den joukkoonsa viime syksy-
nd Mandy Patinkin pditettya
olla jatkamatta sarjassa.

Kriitikkojen suuresti arvosta-

ma Lahti, 46, totesi Entertain-
ment Weeklyn toukokuisessa
numerossa kiinnostuneensa
sarjassa tyoskentelystd néh-
tyddn episodin, minka kési-
kirjoitus hdnen mukaansa
"oli parempi kuin 90 prosent-
tia hidnelle tarjotuista filmi-
rooleista".

Saadessaan tietdi, ettd Pa-
tinkin jatt4a sarjan, Lahti il-
moitti tuottajille haluavansa
itselleen roolihahmon, joka

"olisi sisukas, seksikis, suo-
rakukainen ja arvaamaton".
Han oli kiilnnostunut naytte-
lem&din henkild, joka on fe-

ministi mutta jonka suhtau-
tuminen toisia naisia kohtaan
on kaukana tasa-arvoisuu-
desta.

4Mnéz-4mé; Resl J/;m, Dnsc.

1800 SOUTH DRIVE, LAKE WORTH, FLORIDA 33461-6199

Tervehdys Lepokodilta!
Toivottavasti kaikkien kesa
on kulunut mukavasti mollo-
tellen tahi uima-altaassa vi-
ruen kirpésia katsellen.
Uima-altaasta puheenollen;
Airi Niskasella on tosi kiva
sellainen. Olimme hénen luo-
naan, oikein joukolla, uimas-
sa tdssid erddnd kuumana aa-
mupdivinid. Saimme ihanaa
jatskid ja mehua massujem-
me taytteeksi. Kiitos, Airi!
Haluaisin kiittda seuraavia

henkildita avusta ja lammin-
sydamisestd tuesta: Sylvia
Séderstromia, Mauri Vihkoa,
Paavo Kukkaroa, Rachel He-
ticoa, Lydia ja Mikko Knuti-
laa, Bertha Penttilda, pastori
Térmilad, Leo Jaakkolaa ja
Liisa Putkosta, joka on yksin
jaksanut ahertaa kampaa-
mossa jo parin viikon ajan.
Terveisid meiltid kaikilta teil-
le kaikille, ja hymyillddn kun
tavataan,
Anu Delcourt
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VALTO ELORANTA
ORANGE CITY, FL

"Luo sairaiden kédy sisar hento, val-
koinen" kuului Georg Malmstenin tunnel-
mallinen #4ni avonaisista ikkunoista, kun
hdnen levyjdan soitettiin radiossa. Ol
kesdinen lauantai-iltapaiva Viipurissa.
Aikuiset olivat palanneet tydstd puolilta
paivin ja nyt oll asetuttu kuuntelemaan
lauantain toivottuja levyja.

Olin saanut lainaksi Hillin poikien polku-
pPyorédn ja ajaa viilettelin silla pitkin Simo-
lankatua Tienhaarassa. Oli vuosi 1938.
Yhdeksianyuotiaan pojannaskalin elama oli
hauskaa ja huoletonta. Liksyt eiviit pai-
naneet mieltd, koulun alkamiseen oli viela
pitka aika.

Naapurimme Hilli oli tydssa Valtionrauta-
tellld konduktoorina. Hillin perheessa oli
16 lasta, ja Hillin téti leipol joka paiva lei-
pda. Han oll kertonut aidillent, etta lapset
soivat tuoreen leivdan kasista sitd mukaa,
kun hén otti sen suuresta leivinuunista.
Pojat olivat hyvid kavereitani ja lapsikat-
raan joukkoon tuntui aina mahtuvan
myos yksi yliméarainen naapurin poika.

Kurvailin maantielld niin, ettd hiekka
polysi. Minun oli ehdittiva tehda kaikki
temput sind aikana, kun pytrd oli kdytos-
sdni. Kokeilin ajamista myos "{lman ké-
sid", vaikka isd ol nimenomaan kieltanyt,
ja onnistuthan se. Kun ajoin tuttujen ta-
lojen ohi, heilautin kittdni tervehdykseksi
ikkunan #Airessd istuville naapureille ja
kuulin heiddn sanovan: "Sielld se Eloran-
nan poika taas huristelee."

Kun aikani oli tdysi, minun oli paulautet-
tava polkupyorda Hillin pithaan ja mentavi
kotiin syom&ain. Mamma oli vihainen, jos
en ollut ajoissa ruokaptydassd. Hanen te-
keminsd lihapullat olivat herkullisia. Ku-
kaan muu el ole koskaan osannut paistaa
yhta hyvia lihapullia kuin h&n. Sisareni
Kerttu ja miné laskimme aina, montako li-
hapullaa séimme. Mamma nauroi ja
sanol: "Sydkad nyt tarpeeksenne, ettei heti
ole nalka."

Ruokapéydéassa kuulimme papan kerto-
van tarinoita rikospoliisin ty6saralta. Han
oli Viipurin poliisilaitoksen palveluksessa.
Jannittavin tarina, minkd muistan oli se,

Muistoja Viipurista

kuinka pappa joutui tydtoverinsa kanssa
veneelld hakemaan ja pidattdméaidn kaksi
murhamiestd saaresta. Rosvot soutivat ja
pappa vahti heita pistooll kddessd. Rosvot
olivat kysyneet papalta: "Kuinka monta va-
roituslaukausta ammutte?” Pappa oli vas-
tannut: "Ammun ensin kohti ja sitten va-
roituslaukauksen {lmaan."

Pappa oli erinomainen ampuja, eivitka
miehet yrittineet mitddn metkuja papan
vastauksen kuultuaan. Rantaan saavut-
tua heidit toimitettiin poliisilaitoksen put-
kaan. Isd oli minusta rohkea mies.

Myohemmin illalla sain saunan jilkeen
vield luvan menna katsomaan palokunnan
talolle, kun sielld tanssittiin. Palokunnan
talo oli punaiseksi maalattu kaksikerroksi-
nen hirsitalo, ja tanssit pidettiin toisessa
kerroksessa.

Minua el padstetty sisddn, mutta kuunte-
lin hurmaantuneena ikkunoista tulvivaa
musiikkia ja varmaan opin jo tuolloin
tanssin alkeet. Lambeth walk oli silloin
juuri tullut muotiin ja sitid soitettiin paljon.
Yhta suosittuja olivat Georg Malmstenin
sdvellykset, joiden melodiat ja sanat jaivat
vakisinkin pienen pojan mieleen.

Mielenkiintoni musiikkia ja tanssia koh-
taan ndkyl varmaan olemuksestani, koska
kuulin toisen kerroksen parvekkeelle jai-
hylle tulleiden parien sanovan: "Katsopa
tuota pikkupoikaa! Han nayttad pitavin
tdstd musiikista." Sitten joku sanoi: "Se-
hén on kampaajani, rouva Elannon poika.
Otin juuri vesikampauksen hinen luonaan
tanddn ennen tdnne tuloani."

Nuorsuusvuosina musiikkimaku muut-
tui, eikd Malmsten enfi ollut suosikkilis-
tani ykkosid. Héanen laulunsa tuntuivat
vanhanaikaisilta. Niiden tilalle tulivat mo-
dernit iskelmét ja ulkolaiset laulut.

Mutta i4n mukana on ympyrd alkanut
sulkeutua. Olen palannut vanhojen suo-
sikkien luo. Nyt taas ovat mielestdni pa-
rasta musiikkia nuo 1930-luvun laulelmat.
Tam&an muistelon sai alkaan nauhurilta
kuuntelemani "Heili Karjalasta", "Ilta
skanssissa", "Kyllikki-valssi" ja muut u-
nohtumattomat Georg Malmstenin esitti-
mat laulut.

Uskon vakaasti, ettd jos téllaista musiik-
kia soitettaisiin nykyaikaisen rdminin si-
Jasta, maailmassa olisi paljon enemmén
onnellisia thmisia.

LOUHEN...
jatkoa sivulta 3

vieraillessani siella 19-vuoti-
aana au-pairina. Han lau-
sahti, ettd kerran Atlantin
ylitettydan el vol olla taysin
tyytyvainen kummallakaan
puolen. Silloin suhtauduin
kommenttiin kevyesti, mut-
ta jalkeenpain olen huo-
mannut, ettd lausahdukses-
sa oli todellista elamanvii-
sautta.

Lasten Suomi-koulun aidit
ovat suomalainen tuttava-
plirini taalla. He elavat 1a-
hinna minun eldméani viite-
kehyksida. Olemme joukko
monenlaisia, paljonkin toi-
sistamme poikkeavia naisia,
mutta runsaasti meilla on
yhteista — pohjalla tietenkin
rakas kielemme ja suoma-
lainen naiseutemme.

Kaikki olemme huolissam-
me ikaantyvistd vanhem-
mistamme ja mietimme
myo6s usein, oliko nuorena,
liikoja ajattelematta tehty
ulkomaillelahtopaatos jar-
keva. Kaiken kaikkiaan
olemme kuitenkin hyvin
pystyvia ja aikaansaavia
naisia ja uskallamme olla
avoimesti vahvoja. Ehkéapa
vieraissa oloissa nama piir-
teet viela korostuvat ja ja-
lostuvat. Niita tarvitaan
nuorallatanssiin!

Kun palaan kotikylaani,
sinne Kainuuseen, olen hy-
vin varovainen, etta olen "se
sama likka", joka sielta yli
20 vuotta sitten lahti opis-
kelemaan. Murteenkin pys-
tyn aika pian omimaan ta-
kaisin. Olen ystavallinen,
avoin ja vaatimaton . . . lap-
seni puhuvat suomea, osaa-
vat syoda salmiakkia ja vali-

Helsinki-Tampere-Vaasa -vyohykkaan markkinointi alkanut

VIA FINLANDIA

akseli Eurooppaan ja muuallekin

Via Finlandia pitda sisil-
ladn muutakin kuin litken-
teen ja lilkenneyhteydet. Se
on hanke, jolla markkinoi-
daan kaikkea myytavaksi
kelpaavaa Helsinki-Tampere
—Vaasa (HTV) -vyohykkeella.

Tarkoituksena on, ettda Via
Finlandiaa pitkin el ainoas-
taan menna Eurooppaan
vaan myds parjataan siella.

Helsingin, Tampereen ja Vaasan kautta kulke-
van Suomen talouseldman, teollisuuden ja
osaamisen akselin, "Via Finlandian" kehittelyssa
on paasty silhen vaiheeseen, ettd sen markki-
nointi on voitu kaynnistaa.

Hankkeen takana ovat Helsingin ja Vaasan va-
liiln jadvat kunnat. Aktiivisimmin ne, joilla on
hyva asema akselia koossapitdavin Kolmostien ja
paidradan varrella.

Sita pitkin uskotaan tava-
roiden, ihmisten, yritysten
ja yhteistyon loytdvna myos
Vendjan.

Mietteet Via Finlandiasta
alkoivat siirtya paperille
nelja vuotta sitten, jolloin
sen ensimmiadsia tavoitteita
oli hyédyntéda Helsingista
Vaasaan kulkevan Kolmos-

tier: ja padradan tarjoamia
mahdollisuuksia.

Kuvaan kuuluivat myés
akselin molemmissa paissa
ja nilden naapurissa olevat
satamat sekd vyéhykkeen
lentokentat. Akselia mai-
nostettiin luontevana jatko-
na mm. Via Balticalle.

Vaikka ajatukset Via Fin-

landiasta konretisoituivat-
kin aluksi litkkenneyhteyk-
siin, suunnitelmissa oli toki
muutakin. EU:n jasenyy-
teen valmistuvassa Suomes-
sa laskettiin, ettd HTV-vyo6-
hykkeen varaan voisi raken-
taa jotain muutakin pysy-
vaia. Hankkeen avulla piti
saada aikaan sellaista ta-

loudellista toimintaa, jolla
oli ja on mahdollisuudet
paitsi nakya myos parjata
Euroopassa.

Jjatkuu seuraavalla sivulla

Reijo Hautala

ta Fazerin Parhaista sen
parhaan.

Kunpa vain kylalaiset tie-
taisivat, miten olen muuttu-
nut, millaista elamaa elan
taalla kaukana, miten taita-
vaksi nuorallatanssijaksi
olen kehittynyt! Vai esiin-
nynko perati pellena?

Kuka mina sitten olen
néitten roolieni keskella?
Olenko kadottanut itseni?
Jakanut persoonallisuu-
teni? Skitsoitunut? Kuinka
sailytan itseni yhtena koko-
naisuutena, kun silmilla on
kaksiteholinssit? Pystyyko
niillda ndkemadan nuoran sel-
vana ja suorana? Nakeeko
niilla niin selkeasti, etta voi
olla opas toisille?

Tohtori Bennett nakee
meiddt marginaalit — siis
myo6s ulkosuomalaiset nai-
set — lyhdyiksi ja jopa valon-
heittdjiksi monikulttuuri-
suuden vaatimusten ja ky-
symysten parissa askartele-
ville ihmisille.

Olisiko meidan tehtava-
namme nyt astua sirkusti-
reht6éorin vaativaan rooliin,
johdattamaan joukkoja,
kouluttamaan uusia nuoral-
latanssijoita? Maailmahan
— jopa om pieni turvallinen
ja tuttu Suomikin - on
muuttumassa yha moni-
kulttuurisemmaksi, todel-
liseksi sirkukseksi.

Me, suomalaiset naiset
maailmalla, jotka olemme
vuosikymmenia painiskel-
leet naiden sekavien, vaikei-
den, arkojen ja kipeidenkin
kysymysten parissa, voim-
me nyt panna oppimme
kaytantoon ja jakaa niita
kotimasssa pysyneiden si-
sartemme kanssa.

Koen vakaasti, ettd meille
Louhen Tyttérille on suotu
sita jotakin — liekd se intui-
tiota — avoimuutta, rohkeut-
ta, erilaisuuden hyviksy-
mista vai mita. Nyt vain
rohkeasti sitd jakamaan ja
eteenpain viemaan - ehkapa
nuorallatanssija on tulevai-
suudessa arvostettu am-
matti!

Siita vain - estraadeille
valonheittdjien loisteeseen
Louhen tyttéret!
tulevat sirkustireht6o6rit?
julistamaan
valistamaan
vakuuttamaan
ettd akrobaatiksikin
oppii
kun on pakko.

Sirpa Tuomainen
Berkeley, California

Sirpa Tuomalnen on Berkeleyn
Suomi-koulun opettaja. Ylld-
oleva kirjoitus palkittiin ulko-
suomalaisnaisille viime vuon-
na jdrjesteyssd esseekilpailus-
sa.
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Jjatkoa edellissivulta

SAKSA  Berliini \

Hanketta kehittamaan pe-
rustettiin tyoryhma, jossa
on edustus 11 akselille si-
joittuvasta kunnasta. Mu-
kana ovat Helsinki, Espoo,
Vantaa, Hyvinkaa, Riihima-
ki, Hameenlinna, Toijala,
Valkeakoski, Tampere, Sei-
néjoki ja Vaasa.

Nyt nelja vuotta kestanytta
kaytannon tydskentelya on
johtanut Tampereen kau-
pungin apulaiskaupungin-
johtaja Reijo Hautala.

Syytii uskoa

HTV-vyohykkeella, jonka
pinta-ala on vain 15 pro-
senttia Suomen koko pinta-
alasta, asuu 42 prosenttia
maan vaestosta. Kaiken li-
saksi se on hyvin koulutet-
tua. Maan korkeakoulutut-
kinnon suorittaneista vyo-
hykkeella asuu yli puolet.

Uskoa Helsinki-Tampere-
Vaasa akselin pyérimiseen
lujittaa myds se, etta 42
prosenttia Suomen teollises-
ta toiminnasta tapahtuu
vyéhykkeella ja 55 prosent-
tia kaupan tydpaikoista on
sijoittunut sen alueelle.

Pyrkimykset
tismentyvit

Suomen tultua EU:n jase-
neksi alueen kehittdminen
sal lisiapontta. Piti erottua,
ja nayttaytya sekéd panostaa
markkinointiin.

Hankkeessa mukana ole-
van Helsingin ylipormestari
Kari Rahkamon mukaan
EU:n rakennerahastosta jai
vain muruja vyéhykkeen
kunnille, minka johdosta
uusi aluepolitiikka oli tar-
peen liiketoimintojen ylla-
pitdmiseksi.
Kansainvilisyyden muut-

KALOTTI-

Vosg SUOMI

Helsinki
Uk St ‘o
; Pietari

VIRO

LATVIA
A LIETTUA

,BALTIAN KAYTAVA
o §(Via Baltica)

Varsova

tuessa hyveesta valttamat-
témyydeksi, vyohyke paatet-
tiin avata myo6s vieraille.
Kaynnistettiin alueen kan-
sainvalinen markkinointi:
"Jos yritykselldsi on intres-
seja pohjolassa, Via Finlan-
dia on oikea paikka toimia".

Kun huipputeknologiaan
nojaaviin yrityksiin liitetdan
alueiden korkeakoulut ja
tutkimuslaitokset, saadaan

® 5
Muurmansk

VALKO-VENAJA

mmm  Ensisijoiset
e Muut firkedt
—  Tolevat

ARKANGELIN
KAYTAVA

VENAJA

PIETARIN-KAUKOIDAN
KAYTAVA

Moskova

HTV-vyshykkeen
tulevaisuus rakentuu
myds sen hyvddn
sijainttin naapuri-
./ maissa toteutettavia

>~ hankkeita ajatellen.

alkaiseksi muun muassa
puolenkymmenta osaamis-
keskusta.

Via Finlandia -hankkeen
tavoitteiden ja sisallon sel-
kenemisestd on merkkina
se, etta osaamisen lisdksi
vyohyketta on keksitty tarjo-
ta sillanpdi-asemana Vend-
jalle my6s muille kuin suo-
malaisille yrittajille.

(Demari)

Ahtisaari ei kaytettavissa
YK:n paasihteerin virkaan

Suomen tyottomilla
hyvat korvaukset

Suomi sijoittuu kansainvilisesti tuloloukkuver-
tailun kiarkeen. Teollisuusmaiden jadrjeston
OECD:n tuoreen tyéllisyysraportin mukaan aino-
astaan Ruotsissa ja Sveitsissd perheellinen ty6tén
saa paremmat korvaukset kuin Suomessa.

Suomessa keskituloinen, kaksilapsisen perheen
huoltaja saa ty6ttomaksi jaatyaan kiteen 88 pro-
senttia entisistad tuloistaan.

Tyoministerion kansliapdillikké Pertti Sorsa pi-
tda etenkin tyon korkeaa verotusta Suomen ongel-
mana. Han toivookin, ettd tuloloukkuryhméan
kesdkuussa esittimi ansiotulovihennyksen koro-
tus paatettaisiin budjettineuvotteluissa toteuttaa.

(HS)

Suomen mokkirannat
eivat veda ulkomaalaisia

Ennen EU-jadsenyyttd Suomessa pelittiin ulko-
maalaisten vievidn maan viimeiset mokkirannat ja
vapaat kesamokit. Invaasiota Euroopasta ei kui-
tenkaan tullut.

Koko tdméan vuoden aikana ulkomaalaiset ostajat
ovat hankkineet Suomesta vain 36 vapaa-ajan-
asuntoa. Suosituimmat kohteet ovat suur-Saimaa
ja Lappi.

"Tadltd omaisuutta hankkineet ovat puhtaita
Suomi-harrastajia ja luontoihmisid", suunnittelija
Veikko Miettinen ymparistoministeriésta kertoo.

Miettisen mukaan Suomi on yksinkertaisesti lilan
kaukana kiinnostaakseen ulkomaalaisia tadman
enempaa. (AL)

EU:n tulkkauspalveluissa
parantamisen varaa

Suomen- ja ruotsinkielen tulkkauspalvelut eivat toi-
mi EU:ssa vield aivan samalla teholia kuin "vanho-
jen" EU-kielten palvelut. Suurin syy tdhan on Suo-
men ulkoministerion EU-sihteeriston mukaan riitta-
véan tasokkaiden simultaanitulkkien puute.

"Tata pyritadn korjaamaan eri toimin, muun muas-
sa konferenssipalvelun ja eraiden suomalaisten yli-
opistojen yhteistyollda. Tavoitteena on, ettd puutteet
saataisiin korjattua mahdollisimman nopeasti, ja tie-

Presidentti Martti Ahtisaari ei ole missdin tapauk-
sessa kaytettavissd YK:n paidsihteerin virkaan.
Ahtisaari kertoi ehdottoman kielteisen kantansa
askettiiselld maakuntamatkallaan Rantasalmella.

Ahtisaaren mahdollista ehdokkuutta maailmanjar-
jeston seuraavaksi paasihteeriksi vildytti Yhdysval-
tain Suomen suurldhettilds Derek Shearer Hillary
Rodham Clintonin Suomen vierailun aikana viime
viikolla.

Nimensi kytkemistd YK:n pédsihteerikaavailuihin
Ahtisaari pitdd turha-
na spekulointina.

"Olen YK:ssa jo oman Leiras
osuuteni tehnyt ja sita
paitsi presidenttind Saksalaiseen
oleminen on paljon omistukseen

mukavampaa", Ahti-

saari kommentoi asi- Huhtaméien omistama Lel-

asta. (HS) ras myydaan saksalaiselle
Sheringin laakekonsernille.

Kaupan jalkeen Suomen

Atlanta alkoil suurista ladketehtaista vain
pettymyksillﬁ Orion on suomalaisomistuk-

sessa.

Huhtaméiki nettoaa kau-
pasta noin miljardin mar-
kan myyntivoitot. Huhta-
méaki keskittyy vastedes
Leafin makeisiin ja Polar-
cupin elintarvikepakkauk-
slin,

Atlantan olympiakisat
ovat alkaneet suomalai-
sittain nihkeédsti. Sun-
nuntain suuri pettymys
oli Jani Sievisen putoa-
minen 400 metrin seka-
uinnin A-finaalista.

(Demarti) (Demari)

tenkin hyvissi ajoin ennen Suomen EU-puheenjohta-
juutta vuonna 1999", selvitetdan EU-sihteeristosta.

Vaharasvaista
leivan paille

Lapinjdrven vanhassa mei-
jerissé toimiva juustola on ke-
hittanyt uuden vidhirasvaisen
levitteen, joka kayttidytyy kuin
rasvainen ja kehittidjiensa
mukaan jopa maistuu ras-
vaiselta. Silti sen rasvapro-
sentti on vain 1.7.

Ruukin Juustolan markki-
nointijohtaja Juhano Monto
kertol aineen syntyneen puo-
livahingossa. Hén osallistul
kehitystydhon metjeristi Jeff
Lovin kanssa.

"Olemme theneet kotijuus-
toa noin viiden vuoden ajan.
Valmistuksessa syntynyt hera
Ja muruset ovat menneet si-
kalaan. Rupesimme pohti-
maan niille parempaa kiyttéa
ja rekensimme laitteet, joilla
proteiinin rasvan molekyyli-
rakenne voitiin pilkkoa", hin
selittaa.

(Demart)

Tutkimus osoittaa:
Joka viides

maatila lopettaa

Maatalouden harjoittaminen
on vaikeutunut EU-Suomes-
sa. Pelkéstdin maatalouteen
ja yhteen tuotantosuuntaan
tukeutuvien maatilojen elin-
mahdollisuudet kaventuvat-
kin televaisuudessa.

Pyhéijarvi-instituutin Eteld-
Satakunnassa ja Varsinais-
Suomen pohjoisosissa teke-
mén laajan tutkimuksen mu-
kaan joka viides maatila lo-
pettaakin toimintansa vuosi-
tuhannen loppuun mennessa.
Toiminnan loppuminen uh-
kaa erityisesti pienia tiloja,
joiden pitdjien koulutustaso
on heikko.

Kaikkien tuotantosuuntien
selked kehittdmisstrategia on
yksikkédén kasvattaminen ja
kustannuksien karsiminemn.
Lisdtuloja alotaan hakea
myds metsitaloudesta, jatko-
jalostuksesta ja tilan ulko-
puolisesta tydsta.
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Turun linna pitsisend versiona.
Pitsinnyplajjille
oma kongressi

Pitsinnypldsjien seitsemas maailmankongressi
pidetaan Turussa kuun vaihteessa, jolloin kau-
punkiinn odotetaan 800 ulkomaista osanottajaa
30 eri maasta. Heista kaukaisimmat tulevat
Australiasta asti.

Matkailusihteeri Ursula Kevan mukaan suo-
malaisten osanottajien maara on yli tuhat.
Kokouksen ohjelmassa on virallisten asioiden
lisaksi luentoja, nayttelyita, tyopajoja, kursseja,
pitsiretkia ja museokaynteja.

"Yksi pieni pitsinpala" ja "Ruotsalaisia kirkko-
pitseja" ovat Turun linnan pitsinayttelyjen ku-
vaavat nimet. Myds Luostarinméaen Kasityo-
laismuseossa esitelldan erilaisia pitseja.

Pietari osti suomalaistaidetta

Suomalaistaiteilija Petrl Tapani Lehtisen maa-
laus Rakkauden hetkl on ostettu Venéjalle Pietarin
kaupungin kokoelmiin. Tauli tull veniliisille tu-
tuksi Vendjan taiteilijaliiton nayttelykeskuksessa
Pietarissa pidetyssa Lehtisen ndyttelyssa kevaalla.

Naantalilainen taiteilija tunnetaan erityisesti 70
soitinaiheisesta maalauksestaan. Lehtinen kertoo
rakkautensa soittimiin perustuvan omaan aktiivi-
seen musiikkiharrastukseensa. Iman kieliid kuva-
tut viulut ja sellot ovat thnimillisii, naisen ja mie-
hen symboleja, hin sanoo.

RAIVAAJA

TILAUS JA/TAI OSOITTEENMUUTOS

Osoitteen muuttuessa
liitték#4 vanha osoite mukaan

Elvis-tohtori Ammondt riemastutti USA:ssa

JYviskyldldisen tohtori
Jukka Ammondtin Elvis-
tulkinnat ovat osoittaut-
neet menestykseksi Yhdys-
valloissa.

Ammondt esiintyi kesidkuisella
kiertueellaan mm. Washington
International -lehden 10-vuotis-
juhlassa Suomen suurléhetystos-
sd Washingtonissa ja Pohjois-
Amerikan klassisten kielten
opettajien kongressissa Marylan-
dissa.

Kongressin osanottajat iloitsi-
vat latinan kielen suosion nou-
susta nuorison keskuudessa.
Muotikieleksikin noussut latina
on Yhdysvalloissa kolmanneksi
suosituin vieras kieli espanjan ja
ranskan jilkeen.

Opettajat pitivit tohtori Teivas
Oksalan kadntdmaéaé latinalaista
rocklyriikkaa varsin korkeata-
soisena.

Amerikkalaisyleis6 padsee seu-
raavan kerran nauttimaan Doc-
tor Ammondtin latinalaisrockia

Jukka Ammondt on paitst Elviksen myés suomalai-
sen melankoliaan astantuntija.

elokuun alussa Elvis Presleyn syn- -kongressissa.

nyinseudulla Mississippissé jédrjestet-

Uusia kutsuja on saapunut myés Los

tdvdssd kansainvilisessd Elvis Presley Angelesista ja Chicagosta.

tangokuninkaalliset.

Muistithan
uusia
tilauksesi?

Uusi tilaus uudistus

Maksu $

TILAUSHINNAT:
USA: 12kk $23.00; 6kk $15.00; 3kk $11.00
Ulkomaat: 12kk $28.00; 6kk $20.00

Raivaaja
P.O. Box 600
Fitchburg, MA 01420-0600
Puh. 508-343-3822 Fax: 508-343-8147

THE FINLANDIA
FOUNDATION
Metropolitan Chapter, inc.
Meetings every 2nd
Friday of the month from
October through May.
CENTRAL
PRESBYTERIAN
CHURCH
593 Park Ave & 64th St.,, NYC
Mailing address for
information
P.O. Box 2590
Grand Central Station,
New York, NY 10163

Tangokuninkaalliset
Nokialta ja Vampulasta

Vampulalainen 31-vuotias pe-
ruskoulun luokanopettaja Sai-
ja Varus valittiin vuoden tan-
gokuningattareksi ja 20-vuo-
tias nokialainen varusmies To-
mi Markkola tangokuninkaak-
si askettain pidettyjen Tango-
markkinoiden tangofinaalissa
Seindjoella. Varjus kerdsi tuo-
maristolta 80 mahdollisesta
pisteesta 75 ja Markkola 78.

Grande finalessa Varjus esitti
tangot "Yon siivet" ja "Soi mai-
ninki hiljainen", Markkula tan-
got "Kerro jos luoksesi tulla ma
saan" ja "Lago Magiore".

Alkukarsintoihin osallistui
runsaat 1,100 laulajaaja laulu-
suorituksia kuultiin ennen

Salja Varjus ja Tomi Markkola ovat tdmén vuoden finaalia runsaat 1,700.

All Your Travel Anywhere in the World

FINNEXPRESS

SAVES YOU MONEY
ON FLIGHTS TO

FINLAND

CRUISES 4 TOURS + CARS 4 HOTELS
SCANDINAVIAN BONUSPASS FREE WITH TICKET

For information and reservations please contact:
0:‘2"5.‘:0
N Ve
TRAVEL <5325 SERVICE
425 Madison Avenue, New York, NY 10017
212 832-8989 800 677-6454




